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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 
Introduction​

This discourse was delivered by the Lubavitcher Rebbe in the summer of 5751 (1991), during the period 
between the 17th of Tammuz and Tisha B’Av—known as the “Nine Days.” The Rebbe interweaves deep 

Chassidic insights with urgent calls for redemption, culminating in a soaring vision of geulah. Drawing from 
Parshas Massei and the significance of the 42 journeys, the Rebbe frames exile and redemption not as 

disjointed eras, but as one continuous movement toward divine purpose. The discourse blends textual precision 
with messianic passion, leading the listener from historical patterns to immediate spiritual awakening. 

 (א)
One of the special elements of this holy Shabbos day – is that on 
it we complete the Book of Bamidbar, the fourth book of the 
Torah, whose completion also brings pleasure as the conclusion 
of the entire Torah (the four books – since the fifth book is 
"Mishneh Torah," which reviews and includes the four books 
that precede it). 

 

יוֹם הַמִיחָדִים מֵהָעִניְנָיִם בַּת־קדֶֹשׁ דִּ בּוֹ – זהֶ הַשַׁ שֶׁ  
דְבָּר, סֵפֶר מְסַיְּמִים מִּ בַּתּוֹרָה, רְבִיעִי סֵפֶר בַּ שֶׁ  
סִיּוּמוֹ הַסְפָרִים, )ד' הַתּוֹרָה כָּל סִיּוּם גַּם מְהַנֶּה שֶׁ  

הֲרֵי י סֵפֶר שֶׁ נהֵ הוּא הַחֲמִישִׁ חוֹזרֵ תּוֹרָה", "מִשְׁ שֶׁ  
פָניָו הַסְפָרִים ד' וְכוֹלֵל לְּ שֶׁ ). 

And after this, they proclaim (in a loud and joyful voice) 
“Chazak, chazak, venischazek” – which indicates strength 
(firmness) of the Jewish people in all matters of Torah, and to 
the extent that this very strengthening is threefold (“chazak, 
chazak, venischazek”), which includes the elevation and 
completion of “chazakah” (a legal presumption established 
through three times). 

מְחָה( רָם )בְּקוֹל מַכְרִיזיִם וּלְאַחֲרֵי־זהֶ  "חֲזקַ וּבְשִׂ  
מּוֹרֶה – וְנתְִחַזֵּק" חֲזקַ תֹּקֶף( הַחֲזקָָה עַל שֶׁ (  

רָאֵל בְניֵ־ישְׂ כָל דִּ הַחֲזקָָה וְעַד הַתּוֹרָה, עִניְנְיֵ בְּ שֶׁ  
עָמִים הִיא גּוּפָא יֵּשׁ וְנתְִחַזֵּק"(, חֲזקַ )"חֲזקַ ג'־פְּ שֶׁ  
לֵמוּת הֶעָלוּי בּוֹ תְלַת וְהַשְׁ ]"בִּ חֲזקָָה הֲוֵי זמְִניֵ דַּ "]. 

But this needs to be understood: What is the connection 
between the conclusion of the fourth book of the Torah and the 
theme of the time – since, in practice, the fourth book is always 
completed on the Shabbosos of the “Three Weeks” (Bein 
HaMetzarim), and in certain years (such as this year), it is 
completed on the first Shabbos of the “Nine Days”? 

ר לְהָבִין וְצָרִיךְ  שֶׁ יָּכוּת הַקֶּ סִיּוּם וְהַשַּׁ רְבִיעִי סֵפֶר דְּ  
בַּתּוֹרָה ל לְתוֹכְנוֹ שֶׁ לְּעוֹלָם – הַזְּמַן שֶׁ מְסַיְּמִים שֶׁ  

בָּתוֹת רְבִיעִי סֵפֶר ג' בַּשַּׁ בְּ בוּעוֹת שֶׁ בֵין הַשָּׁ דְּ  
צָרִים, ה הַמְּ ניִם וּבְכַמָּ נהָ שָׁ בְשָׁ בָּת זוֹ( )כִּ בַּשַּׁ  

עַת )הָרִאשׁוֹן( תִשְׁ בְּ הַיָּמִים שֶׁ . 

For seemingly, the time of the Three Weeks, and especially the 
Nine Days, is associated with a state of weakness in holiness – 
the complete opposite of “Chazak, chazak, venischazek”! 

לִכְאוֹרָה,  ג' הַזְּמַן דְּ בוּעוֹת דְּ – הַיָּמִים ט' וּבִפְרָט הַשָּׁ  
ן ב מַעֲמָד עִם קָשׁוּר – וְגָלוּת( )חָרְבָּ ל וּמַצָּ שֶׁ  

ה, חֲלִישׁוּת קְדֻשָּׁ תַכְלִית הֶפֶךְ בִּ "חֲזקַ בְּ חֲזקַ דְּ  
 !"וְנתְִחַזֵּק

One might say that this itself is the reason: Since this time is 
associated with a state of “weakness,” all the more is there a 
need and urgency for the strengthening of “Chazak, chazak, 
venischazek.” 

הִיא לוֹמַר ישֵׁ לִכְאוֹרָה  יוָן הַנּוֹתָנתֶ: שֶׁ זְּמַן כִּ זהֶ שֶׁ  
ב מַעֲמָד עִם קָשׁוּר ל וּמַצָּ מֻדְגָּשׁ "חֲלִישׁוּת", שֶׁ  
צֹּרֶךְ יוֹתֵר הַחִזּוּק וְהַהֶכְרֵחַ הַ "חֲזקַ בְּ חֲזקַ דְּ  

 ."וְנתְִחַזֵּק
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 
But it seems more correct to say that the strengthening itself is 
connected with the content of the time – not that the 
strengthening is the opposite of the time’s nature (with the time 
merely highlighting the need for its opposite), but rather the 
strengthening is the very theme of the time. 

הַחִזּוּק לוֹמַר נרְִאֶה יוֹתֵר אֲבָל,  עִם קָשׁוּר עַצְמוֹ שֶׁ  
ל תּוֹכְנוֹ הַחִזּוּק )וְלֹא הַזְּמַן שֶׁ ל תּוֹכְנוֹ הֶפֶךְ הוּא שֶׁ שֶׁ  

הָפְכוֹ הַצּוֹרֶךְ מַדְגִּישׁ וְהַזְּמַן הַזְּמַן, דְּ ). 

As emphasized in the name of this Shabbos (for the name 
indicates the content and essence of the matter), which is called 
“Shabbos Chazak” – meaning that the content of this Shabbos 
(during the Three Weeks, and in this year also during the Nine 
Days) is the strengthening (“Chazak, chazak, venischazek”) of 
our actions and service in fulfilling Torah and mitzvos – the 
content of the four books. 

מוֹ וּכְמָדֻגָּשׁ  ל בִּשְׁ בָּת יוֹם שֶׁ ם הַשַּׁ הַשֵּׁ עַל מוֹרֶה )שֶׁ  
בָר(, וּמַהוּת תּוֹכֶן נִּקְרָא הַדָּ בַּת שֶׁ הַינְוּ, חֲזקַ", "שַׁ  

תֹּכֵן )הַ בָּת שֶׁ (שַׁ ג' זהֶ דְּ בוּעוֹת, )בְּ נהָ הַשָּׁ גַּם זוֹ וּבְשָׁ  
וְנתְִחַזֵּק"( חֲזקַ )"חֲזקַ הַחִזּוּק הוּא הַיָּמִים( בְּט'  

ינוּ מַעֲשֵׂ קִיּוּם וַעֲבוֹדָתֵנוּ דְּ ד' )תּוֹכֶן וּמִצְוֹת הַתּוֹרָה בְּ  
רִים  .(הַסְפָּ

  (ב)

This can be understood by first explaining the connection and 
relevance of “Chazak, chazak, venischazek” to the content of the 
parshah that concludes the Book – Parshas Matos-Massei, in 
which is included (in detail) the “strength” of Matos, the 
“strength” of Massei, and the “strength” of the combined 
Matos-Massei together. 

 

ם וְיוּבַן הֶקְדֵּ ר הַבֵּיאור בְּ שֶׁ הַקֶּ יָּכוּת בְּ "חֲזקַ וְהַשַּׁ חֲזקַ דְּ  
כֶן וְנתְִחַזֵּק" ה לִתְּ רָשָׁ בָּהּ הַפָּ פֶר מְסַיְּמִים שֶׁ – הַסֵּ  

ת רָשַׁ זהֶ מַטּוֹת־מַסְעֵי, פָּ בָּ פְרָטִיּוּת( נכְִלָל שֶׁ )בִּ  
"מַטּוֹת", הַ"חֲזקַ" "מַסְעֵי", הַ"חֲזקַ" דְּ וְהַ"חֲזקַ" דְּ  

חִבּוּר בַּ "מַטּוֹת־מַסְעֵי" שֶׁ יחַַד דְּ . 

The concept of strength (and firmness), “chazak,” and 
especially the triple “chazak” (“chazak, chazak, venischazek”), 
seemingly relates to Matos, since a “mateh” (staff) implies 
strength and firmness, unbending – like a literal staff, which is 
strong and hard; and to the point that “mateh” is also a term of 
rulership and dominion, as in the verse, “Matos Oz el Shivtei 
Mishlim” – rods of strength for ruling tribes. 

 

עָמִים ג' וּבִפְרָט "חֲזקַ", )וְהַתּקֶֹף(, הַחזֹקֶ עִניְןַ פְּ  
יָּךְ – וְנתְִחַזֵּק"( חֲזקַ )"חֲזקַ "חֲזקַ" )לִכְאוֹרָה( שַׁ  

י, לְ"מַטּוֹת", ה" כִּ בַּל וְתקֶֹף חזֹקֶ עַל מוֹרֶה "מַטֶּ  
נֶּה, תַּ ה בְּדוּגְמַת ישְׁ טֶּ הוּא – כִּפְשׁוּטוֹ הַמַּ חָזקָ שֶׁ  
ה, ה" וְעַד וְקָשֶׁ "מַטֶּ לָה לְשׁוֹן הוּא שֶׁ רָרָה, מֶמְשָׁ וּשְׂ  

בְטֵי אֶל עזֹ "מַטּוֹת הַכָּתוּב כִּלְשׁוֹן לִים שִׁ מִשְׁ ". 

Whereas Massei refers to movement and travel (“vayisa… 
haloich v’naso’a”), going from one place to another – not 
remaining stationary, but going and journeying to a different 
location (even to the extent of a true journey in which one is 
completely uprooted from their previous place to a destination of 
incomparable difference) – this seems, at first glance, the 
opposite of firmness and strength (“chazak”) which implies 
unchanging steadiness. 

 

ן אֵין־כֵּ עִניְנָוֹ "מַסְעֵי", מַה־שֶּׁ וּנסְִיעָה הֲלִיכָה שֶׁ  
ע קוֹם וְנסָוֹעַ"( הָלוֹךְ גוֹ' )"וַיִּסַּ אֵינוֹ – לְמָקוֹם מִמָּ שֶׁ  

אַחֵר לִמְקוֹם וְנוֹסֵעַ הוֹלֵךְ אֶלָּא מְקוֹמוֹ, עַל עוֹמֵד  
ית וּנסְִיעָה לַהֲלִיכָה )וְעַד הִיא – אֲמִיתִּ בְּאפֶֹן שֶׁ  

נֶּעֱקָר קוֹמוֹ לְגַמְרֵי שֶׁ לִמְקוֹם הַקּוֹדֵם מִמְּ  
אֵין־עֲרוֹךְ( בְּ מֵעִניְןַ )לִכְאוֹרָה( לְהֶפֶךְ זהֶ הֲרֵי – שֶׁ  

בַּל בְּאפֶֹן )"חֲזקַ"( וְהַתּקֶֹף הַחזֹקֶ נֶּה שֶׁ תַּ ישְׁ . 
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 
But the fact that the proclamation “chazak, chazak, venischazek” 
is always (even when Matos-Massei are joined) made at the 
conclusion of specifically Parshas Massei – this implies that the 
theme of “chazak, chazak, venischazek” actually relates 
primarily to Parshas Massei (and only in some years is Parshas 
Matos included along with it). 

 

הַהַכְרָזהָ וּמִזֶּה "חֲזקַ שֶׁ לְעוֹלָם הִיא וְנתְִחַזֵּק" חֲזקַ דְּ  
"מַטּוֹת־מַסְעֵי" )גַּם רִים( כְּשֶׁ סִיּוּמָהּ מְחֻבָּ ל בְּ שֶׁ  

ת רָשַׁ וְקָא "מַסְעֵי" פָּ מָע, – דַּ תֹּכֶן מַשְׁ הַ חֲזקַ "חֲזקַ שֶׁ  
יָּךְ וְנתְִחַזֵּק" ר שַׁ עִקָּ ת בְּ רָשַׁ ה )אֶלָּא "מַסְעֵי" לְפָּ כַמָּ בְּ  
ניִם ת גַּם מְצָרְפִים שָׁ רָשַׁ "מַטּוֹת פָּ "). 

 (ג)
One may explain this as follows: A chazakah that is based on 
the number three (“with three times, there is a chazakah”), and 
especially a chazakah made from three declarations (“chazak, 
chazak, venischazek”)—emphasizes strength and firmness even 
in a situation where there is opposition. 

 

זהֶ: הַבֵּיאוּר לוֹמַר וְישֵׁ הִיא "חֲזקָָה" בָּ מִסְפַּר שֶׁ בְּ  
לוֹשׁ תְלַת שָׁ חֲזקָָה וּבִפְרָט חֲזקָָה"(, הֲרֵי זמְִניֵ )"בִּ  

ת לֹשֶׁ ה – וְנתְִחַזֵּק" חֲזקַ "חֲזקַ מִשְּׁ הַחזֹקֶ מַדְגִּישָׁ  
תֹּקֶף מָקוֹם גַּם וְהַ יֵּשׁ בְּ מְנגֵּד שֶׁ , 

As is known, the number one indicates a condition where from 
the outset there is only good and holiness; the number two 
signifies division and conflict, due to the existence of opposition; 
and the number three indicates the strength and firmness of 
holiness even in a state of opposition. 

 

יָּדוּעַ סְפַּר – כַּ מִּ ב מַעֲמָד עַל מוֹרֶה אֶחָד שֶׁ יֵּשׁ וּמַצָּ שֶׁ  
חִלָּה תְּ ה, טוֹב רַק מִלְכַּ ר וּקְדוּשָּׁ ניַיִם מִסְפַּ עַל מוֹרֶה שְׁ  
גְלַל וּמַחֲלֹקֶת( )הִתְחַלְּקוּת ל מְצִיאוּתוֹ בִּ הַמְנגֵּד, שֶׁ  

ר לוֹשׁ וּמִסְפַּ תֹּקֶף הַחזֹקֶ עַל מוֹרֶה שָׁ ה וְהַ קְדוּשָּׁ גַּם דִּ  
מַעֲמָד ב בְּ ל וּמַצָּ נגֶֶד שֶׁ . 

And in the strength and firmness of the number three (in a state 
of opposition), there are two forms: (a) From Above – that is, the 
strength and firmness of the drawing down of Divine holiness (a 
downward flow from above to below) into every place, even 
where there is opposition, due to the greatness of the light which 
is infinite. 

 

תֹּקֶף וּבַחזֹקֶ ר וְ מִסְפַּ בְּ לוֹשׁ שֶׁ מַעֲמָד שָׁ ב )בְּ ל וּמַצָּ שֶׁ  
נםָ נגֶֶד( ד )א( אֲפָניִם: ב' ישְׁ הַייְנוּ, – הָעֶלְיוֹן מִצַּ  
תֹּקֶף חזֹקֶ כַת וְ ה אוֹר הַמְשָׁ כָה הַקְדוּשָּׁ )הַמְשָׁ  

ה( מִלְמַעְלָה כָל לְמַטָּ מָקוֹם גַּם מָקוֹם, בְּ יֵּשׁ בְּ נגֶֶד, שֶׁ  
ד גֹּדֶל מִצַּ הוּא – הָאוֹר מַעֲלַת  לִי שֶׁ גְבוּל בְּ . 

(b) From below – when the service of elevating the lower realm 
(an upward ascent from below to above) is carried out with 
strength and firmness, in order to nullify the opposition—and 
even more so, to transform it into holiness. 

 
( ד ב( חְתּוֹן מִצַּ הָעֲבוֹדָה – הַתַּ הַעֲלָאַת שֶׁ חְתּוֹן דְּ הַתַּ  

ה )הַעֲלָאָה ל בְּאפֶֹן הִיא לְמַעְלָה( מִלְמַטָּ תֹּקֶף חזֹקֶ שֶׁ וְ  
ל – רָה הַמְנגֵּד, לְבַטֵּ ה לְהָפְכוֹ מִזֶּה: וִיתֵּ לִקְדוּשָּׁ . 

These two modes are hinted to in the “chazak” of Parshas 
Matos-Massei: The “chazak” of Parshas Matos refers to the 
strength and firmness from Above—“And Moshe spoke to the 
heads of the tribes… this is the word that Hashem 
commanded”—the strength and firmness in conveying Hashem’s 
command even in a place of opposition. 

 

זיִם אֵלּוּ אֲפָניִם וּב' הַ"חֲזקַ" מְרֻמָּ ת בְּ פָרָשַׁ דְּ  
ת הַ"חֲזקַ" "מַטּוֹת־מַסְעֵי": פָרָשַׁ הוּא "מַטּוֹת" דְּ  

תֹּקֶף הַחזֹקֶ ד וְהַ צַּ מִּ ה "וַידְַבֵּר – הָעֶלְיוֹן שֶׁ אֶל משֶׁ  
י טּוֹת רָאשֵׁ בָר זהֶ גּוֹ' הַמַּ ר הַדָּ הַחזֹקֶ – ה'" צִוָּה אֲשֶׁ  

תֹּקֶף כַת וְהַ הַמְשָׁ מָקוֹם גַּם ה' צִוּוּי דְּ יֵּשׁ בְּ נגֶֶד שֶׁ . 

And the “chazak” of Parshas Massei is the strength and firmness 
from below—“These are the journeys of the Children of Israel 
who went out from the land of Egypt…”—the strength and 

 

ת וְהַ"חֲזקַ" פָרָשַׁ תֹּקֶף הַחזֹקֶ הוּא "מַסְעֵי" דְּ ד וְהַ צַּ מִּ שֶׁ  
חְתּוֹן ניֵ מַסְעֵי "אֵלֶּה – הַתַּ רָאֵל בְּ ר ישְׂ יצְָאוּ אֲשֶׁ  

תֹּקֶף הַחזֹקֶ – גּוֹ'" מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ עֲבוֹדַת וְהַ בַּ ניֵ שֶׁ בְּ  
רָאֵל בֵרוּר ישְׂ חְתּוֹן וְהַעֲלָאַת בְּ הַתַּ . 
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firmness in the service of the Jewish people in refining and 
elevating the lower realm. 
Despite the changes and differences in levels that are present in 
the specific journeys in the wilderness (the lower realm), 
according to the condition and state of the lower realm (on 
account of the opposition), they are always in a state of 
movement and travel—from Egypt (the constraints and 
boundaries of the lower realm) to the Land of Israel (the 
expansive space of holiness). 

 

מְרוֹת לַּ נּוּייִם שֶׁ רָגוֹת וְחִלּוּקֵי הַשִּׁ פְרָטֵי הַדְּ בִּ שֶׁ  
עוֹת סָּ דְבָּר הַמַּ מִּ חְתּוֹן"( בַּ מַעֲמָדוֹ עֵרֶךְ לְפִי – )"תַּ  

בוֹ ל וּמַצָּ חְתּוֹן שֶׁ ד הַתַּ מִיד נמְִצָאִים – הַמְנגֵּד( )מִצַּ תָּ  
נוּעָה תְּ ל בִּ צְרַיםִ – וּנסְִיעָה הֲלִיכָה שֶׁ צָרִים מִמִּ )הַמֵּ  
חְתּוֹן( וּגְבוּלִים הַתַּ רָאֵל לְאֶרֶץ דְּ רְחָב ישְׂ )הַמֶּ  

ה קְדוּשָּׁ  .(דִּ

Based on this, we can explain why the phrase “chazak” is 
specifically associated with Massei. Since strength and firmness 
in a place of opposition is even more emphasized in the 
refinement of the lower realm—“the journeys of the Children of 
Israel who went out from the land of Egypt”—not only is there 
the strength and boundless intensity of the Divine light that is 
drawn down and shines in every place without regard to the 
presence of opposition, but further: there is also engagement 
with the opposition in order to nullify it completely—and even 
to transform it into holiness. 

 

י־זהֶ יָּכוּת לְבָאֵר ישֵׁ וְעַל־פִּ "חֲזקַ" הַשַּׁ לְ"מַסְעֵי" דְּ  
וְקָא יוָן – דַּ הַחזֹקֶ כִּ תֹּקֶף שֶׁ מָקוֹם וְהַ יֵּשׁ בְּ נגֶֶד שֶׁ  
בְרוּר יוֹתֵר מֻדְגָּשׁ חְתּוֹן בִּ ניֵ )"מַסְעֵי הַתַּ רָאֵל בְּ ישְׂ  
ר לֹּא מִצְרַיםִ"(, מֵאֶרֶץ יצְָאוּ אֲשֶׁ לְבַד זוּ שֶׁ הַחזֹקֶ בִּ שֶׁ  

תֹּקֶף י־גְבוּלִי( וְהַ לְתִּ אוֹר )הַבִּ ה דְּ ךְ הַקְדוּשָּׁ נמְִשָׁ  
כָל וּמֵאִיר לִי מָקוֹם בְּ ב מִבְּ מְצִיאוּת לְהִתְחַשֵּׁ הַמְנגֵּד, בִּ  

יֵּשְׁנהָּ זאֹת, עוֹד אֶלָּא קוּת שֶׁ הַמְנגֵּד עִם הַהִתְעַסְּ  
לוֹ כֹּל לְבַטְּ ה לְהָפְכוֹ – וְעַד וָכלֹ, מִ לִקְדוּשָּׁ . 

And the true perfection of “chazak” is in the combination of 
Matos-Massei together: The strength of Matos possesses the 
quality of Divine light that is above limitation—but since this 
strength comes from Above, it is not related to the existence of 
the lower realm, the opposition, and on the contrary—it doesn’t 
take it into account. 

 

לֵמוּת ית וְהַשְּׁ "חֲזקַ" הָאֲמִיתִּ הַחִבּוּר הִיא דְּ בְּ  
"מַטּוֹת־מַסְעֵי" "מַטּוֹת" הַחזֹקֶ יחַַד: גַּם דְּ בּוֹ ישֵׁ – דְּ  

ה אוֹר מַעֲלַת מַעְלָה הַקְדוּשָּׁ לְּ לָה, שֶׁ יוָן אֲבָל, מֵהַגְבָּ כֵּ  
חזֹקֶ ד הוּא זהֶ שֶׁ יָּךְ וְאֵינוֹ הָעֶלְיוֹן, מִצַּ לִמְצִיאוּתוֹ שַׁ  

ל חְתּוֹן, שֶׁ בִים לֹא – )וְאַדְרַבָּה הַמְנגֵּד הַתַּ מִתְחַשְּׁ  
 .(בּוֹ

The strength of Massei possesses the quality of nullifying (and 
even transforming) the opposition—but since it comes from the 
lower realm, it lacks the unbounded intensity of the higher level, 
and therefore it is subject to limitation and measure, and thus it 
is vulnerable to change and interruption. 

 

"מַסְעֵי" הַחזֹקֶ עֲלָה בּוֹ ישֵׁ – דְּ בִּטּוּל הַמַּ )וְעַד דְּ  
ד לִהְיוֹתוֹ אֲבָל, הַמְנגֵּד, לַהֲפִיכַת( חְתּוֹן מִצַּ – הַתַּ  

אֵין תֹּקֶף בּוֹ שֶׁ י־מִגְבָּל הַ לְתִּ הָעֶלְיוֹן הַבִּ הוּא הֲרֵי – דְּ  
ידָה מִדִּ לָה, בְּ יָּךְ וְהַגְבָּ נּוּי בּוֹ וְשַׁ וְהֶפְסֵק שִׁ . 

Therefore, the true and complete strength is only in the union of 
Matos-Massei together—where both qualities are present: the 
strength and firmness of the Divine light above limitation, and 
the strength and firmness in nullifying (and transforming) the 
opposition through the elevation of the lower realm. 

 

לֵמוּת וְלָכֵן, ית הַשְּׁ "חֲזקַ" הָאֲמִיתִּ חִבּוּר הִיא דְּ בְּ  
נםָ – יחַַד גַּם "מַטּוֹת־מַסְעֵי" יֵּשְׁ עֲלוֹת: ב' שֶׁ חזֹקֶ הַמַּ  

תֹּקֶף כַת וְ מַעְלָה הָאוֹר הַמְשָׁ לְּ לָה, שֶׁ וְהַחזֹקֶ מֵהַגְבָּ  
תֹּקֶף בְטוּל וְהַ בִּ הַעֲלָאַת עַל־ידְֵי הַמְנגֵּד )וַהֲפִיכַת( שֶׁ  

חְתּוֹן  .הַתַּ
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And when both are combined—then the nullification of the 
opposition (through the elevation of the lower) is established in a 
fixed and eternal manner. 

 
ניֵהֶם בְּטוּל – יחַַד וּשְׁ הַעֲלָאַת )עַל־ידְֵי הַמְנגֵּד שַׁ  

חְתּוֹן( וְנצְִחִי קָבוּעַ בְּאפֶֹן הוּא הַתַּ . 

 (ד)
And it can be added: that the joining of Matos-Massei occurs 
specifically in the fourth portion (where the conclusion of 
Parshas Matos and the beginning of Parshas Massei are read 
together), and through this, the perfection of “chazak” in Parshas 
Matos-Massei (when they are joined) is achieved in the 
conclusion of the fourth book of the Torah. 

 

הַחִבּוּר לְהוֹסִיף, וְישֵׁ "מַטּוֹת־מַסְעֵי" שֶׁ רְבִיעִי הוּא דְּ בִּ  
וְקָא קוֹרִין דַּ ת סִיּוּם לָרְבִיעִי )שֶׁ רָשַׁ "מַטּוֹת" פָּ  

ת וְהַתְחָלַת רָשַׁ ית זהֶ וְעַל־ידְֵי "מַסְעֵי"(, פָּ נעֲַשִׂ  
לֵמוּת "חֲזקַ" הַשְּׁ ת דְּ פָרָשַׁ בְּ הֵן "מַטּוֹת־מַסְעֵי" שֶׁ )כְּשֶׁ  

רִים( סִיּוּמוֹ מְחֻבָּ ל בְּ בַּתּוֹרָה רְבִיעִי סֵפֶר שֶׁ שֶׁ . 

Although the number three expresses strength (chazakah) and 
firmness even in a situation of opposition (as explained above in 
section ג), nevertheless, since it comes after one and two, there is 
still felt in it a connection to the previous stages. 

 

י סְפַּר אַף־עַל־פִּ מִּ לוֹשׁ שֶׁ הַחזֹקֶ עַל מוֹרֶה שָׁ  
תֹּקֶף )"חֲזקָָה"( ב גַּם וְהַ מַצָּ ל בְּ נִּזכָּר נגֶֶד שֶׁ לְעֵיל )כַּ  

ךְ לִהְיוֹתוֹ מִכָּל־מָקוֹם, ג'(, סְעִיף הֶמְשֵׁ לְאֶחָד בְּ  
ניַםִ, ת וּשְׁ יָּכוּת גַּם בּוֹ נרְִגֶשֶׁ אֲלֵיהֶם הַשַּׁ . 

That is, even though it connects one (the higher, representing 
downward flow) with two (the lower, representing ascent from 
below upward), it still feels like a combination of two lines 
(above and below, downward drawing and upward elevation). 

 

הוּא אַף כְּלוֹמַר, )הָעֶלְיוֹן, הָאֶחָד אֶת מְחַבֵּר שֶׁ  
עִניְנָוֹ כָה שֶׁ ה( מִלְמַעְלָה הַמְשָׁ ניַםִ עִם לְמַטָּ הַשְּׁ  

חְתּוֹן, עִניְנָוֹ )הַתַּ ה הַעֲלָאָה שֶׁ לְמַעְלָה(, מִלְמַטָּ  
ל חִבּוּר בּוֹ נרְִגָּשׁ מִכָּל־מָקוֹם, )עֶלְיוֹן קַוִּים ב' שֶׁ  

חְתּוֹן, כָה וְתַּ וְהַעֲלָאָה הַמְשָׁ ). 

Therefore, the true perfection of strength and firmness (from 
both the higher and lower together) is in the fourth—a distinct 
level unto itself, not just a continuation of one and two, in which 
the perfection of settledness is expressed, like a chair with four 
legs which is more stable than one with three legs. This signifies 
strength and firmness (nullification of the opposition) in a fixed 
and eternal manner, without limitation. 

 

לֵמוּת וְלָכֵן, ית הַשְּׁ חזֹקֶ הָאֲמִיתִּ תֹּקֶף דְּ ד וְ הָעֶלְיוֹן )מִצַּ  
ד חְתּוֹן וּמִצַּ "רְבִיעִי" הִיא יחַַד( גַּם הַתַּ רְגָּא – בָּ דַּ  

פְניֵ מִיֻּחֶדֶת אֵינהָּ עַצְמָהּ בִּ ךְ שֶׁ הֶמְשֵׁ ניַםִ, לְאֶחָד בְּ וּשְׁ  
בָּהּ ת שֶׁ לֵמוּת מֻדְגֶּשֶׁ בוּת, שְׁ א כְּמוֹ הַהִתְישְּׁ ל כִּסֵּ שֶׁ  

הוּא – רַגְלַיםִ אַרְבַּע ל בְּאפֶֹן שֶׁ בוּת שֶׁ יוֹתֵר הִתְישְּׁ  
א ל מִכִּסֵּ לוֹשׁ שֶׁ מוֹרֶה – רַגְלַיםִ שָׁ הַחזֹקֶ עַל שֶׁ  

תֹּקֶף לִי וְנצְִחִי קָבוּעַ בְּאפֶֹן הַמְנגֵּד( )בִּטּוּל וְהַ )בְּ  
 .(גְבוּל

And we may say that this concept is even more emphasized in 
the connection of the fourth to the fifth—that on Shabbos 
Matos-Massei (the conclusion of the fourth book of the Torah), 
we begin to read (at Minchah) the fifth book of the Torah. 

 

עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ יָּכוּת יוֹתֵר עוֹד מֻדְגָּשׁ זהֶ שֶׁ הַשַּׁ בְּ  
"רְבִיעִי" י" דְּ בָּת – לַ"חֲמִישִׁ בְּשַׁ ת שֶׁ רָשַׁ פָּ  

בַּתּוֹרָה( רְבִיעִי סֵפֶר )סִיּוּם "מַטּוֹת־מַסְעֵי" שֶׁ  
מִנחְָה( לִקְרוֹא מַתְחִילִין י סֵפֶר )בְּ בַּתּוֹרָה חֲמִישִׁ שֶׁ . 

And an additional distinction this year: that the conclusion of the 
fourth book of the Torah occurs in the month of Menachem Av 
(unlike other years when Matos-Massei is read on the Shabbos 

 
נהָ יתְֵרָה וְהוֹסָפָה סִיּוּם – זוֹ בְּשָׁ רְבִיעִי סֵפֶר שֶׁ  

בַּתּוֹרָה לָא "מְנחֵַם־אָב" בְּחדֶֹשׁ הוּא שֶׁ ה )דְּ בְכַמָּ כִּ  
ניִם קוֹרִין שָׁ בַּת "מַטּוֹת־מַסְעֵי" שֶׁ מְבָרְכִים בְּשַׁ  
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Mevarchim Menachem Av, at the end of the month of Tammuz), 
the fifth month. 

סִיּוּמוֹ "מְנחֵַם־אָב" ל בְּ מּוּז"(, חדֶֹשׁ שֶׁ חדֶֹשׁ "תַּ  
י  – הַחֲמִישִׁ

As is known, the fifth refers to the loftiest level—beyond all 
limitation and measure, beyond the entire order of the chain of 
worlds—“the fifth to Pharaoh,” from whom were broken and 
revealed all the lights, and through this power specifically is 
there the union of the two extremes of drawing down and 
elevation (the content of the union of Matos-Massei, and the 
strength connected to the number three through the fusion of one 
and two) in ultimate perfection. 

 

יָּדוּעַ י" – כַּ "חֲמִישִׁ רְגָּא הִיא שֶׁ – נעֲַלֵית הֲכִי דַּ  
מַעְלָה לְּ דִידָה שֶׁ לָה מִמְּ דֶר וּלְמַעְלָה וְהַגְבָּ מִסֵּ  

לוּת, לְשְׁ תַּ ית הִשְׁ רִיעוּ לְפַרְעהֹ", "הַחֲמִישִׁ אִתְפְּ דְּ  
וְקָא זהֶ וּבְכחַֹ נהְוֹרִין, כָּל מִנֵּיהּ וְאִתְגַּלְייָן ה דַּ נעֲַשֶׂ  

צְווִין ב' חִבּוּר כָה הַקַּ הַמְשָׁ הַחִבּוּר )תּכֶן וְהַעֲלָאָה דְּ  
"מַטּוֹת־מַסְעֵי", ר עִם הַקְשׁוּרָה וְהַ"חֲזקָָה" דְּ מִסְפַּ  

לוֹשׁ אֶחָד הַחִבּוּר עַל־ידְֵי שָׁ ניַםִ( דְּ תְכֵלֶת וּשְׁ בִּ  
לֵמוּת  .הַשְּׁ

 (ה)
Based on all the above, we can now explain the connection and 
relevance of the phrase “Chazak, chazak, venischazek” upon 
completing the fourth book on Shabbos Parshas 
Matos-Massei—to the content of the time of the Three Weeks 
(and in this year—the Nine Days): 

 

י־זהֶ ר לְבָאֵר ישֵׁ עַל־פִּ שֶׁ יָּכוּת הַקֶּ "חֲזקַ וְהַשַּׁ חֲזקַ דְּ  
סַיְּמִים רְבִיעִי סֵפֶר עַל וְנתְִחַזֵּק" מְּ בָּת שֶׁ ת בְּשַׁ רָשַׁ פָּ  

כֶן – "מַטּוֹת־מַסְעֵי" ג' הַזְּמַן לִתְּ בוּעוֹת דְּ נהָ הַשָּׁ )וּבְשָׁ  
הַיָּמִים בְּט' – זוֹ ): 

With the introduction—that the intent and purpose of destruction 
and exile (the theme of Bein HaMetzarim) is for the sake of 
arriving at the elevation and perfection of the building of the 
future Beis HaMikdash and the future redemption, a level and 
perfection that is emphasized in the idea of “chazakah”—the 
Third Beis HaMikdash and the Third Redemption. 

 

מָה וָּנהָ – וּבְהַקְדָּ הַכַּ כְלִית שֶׁ ן וְהַתַּ הַחָרְבָּ וְהַגָּלוּת דְּ  
תֹּכֵן "בֵין )הַ צָרִים"(, דְּ לָבוֹא מְנתָ עַל – הִיא הַמְּ  

עֲלָה לֵמוּת לְהַמַּ בִניְןַ וְהַשְּׁ שׁ דְּ קְדָּ הֶעָתִיד בֵּית־הַמִּ  
לֵמוּת מַעֲלָה – הָעֲתִידָה וּגְאֻלָּה ת וּשְׁ דְגֶּשֶׁ מֻּ עִניְןַ שֶׁ בְּ  

שׁ – הַ"חֲזקָָה" קְדָּ י" "בֵּית־הַמִּ לִישִׁ וּ"גְאֻלָּה הַשְּׁ  
ית לִישִׁ  ."הַשְּׁ

And the explanation of this: The greatness of the future Beis 
HaMikdash—“Mikdash Hashem, established by Your hands” 
(with two hands... when Hashem will reign forever and ever, in 
the future era, which will be complete sovereignty)—was 
already stated in Shiras HaYam, regarding the Beis HaMikdash 
that they were supposed to build upon entering the land 
immediately. 

 

רָה זהֶ: וְהַהַסְבָּ ל מַעֲלָתוֹ בָּ שׁ שֶׁ קְדָּ – הֶעָתִיד בֵּית־הַמִּ  
שׁ י ידֶָיךָ" כּוֹננְוּ ה' "מִקְדָּ תֵּ ה' ידַָיםִ... )בִּשְׁ ימְִלֹךְ כְּשֶׁ  
כָּל לָבוֹא, לֶעָתִיד וָעֶד, לְעוֹלָם לוּכָה שֶׁ ל...(, הַמְּ שֶׁ  
בָר נאֱֶמְרָה ירַת כְּ נוֹגֵעַ הַיָּם, בְּשִׁ לְבִניְןַ בְּ  

שׁ קְדָּ הָיוּ בֵּית־הַמִּ ניִסָה לִבְנוֹתוֹ צְרִיכִים שֶׁ הַכְּ לָאָרֶץ בְּ  
כֶף וּמִיָּד תֵּ  – 

As our Sages said: “Had the Jewish people merited, then as soon 
as their feet emerged from the sea, they would have entered the 
land.” And then the entry into the land (by Moshe) would have 
been in a manner of eternal redemption, with no exile to follow, 
and an eternal Beis HaMikdash (with no destruction to follow). 

 

מַאֲמַר רָאֵל זכָוּ "אִלּוּ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ כְּ ישְׂ  
יוָן – רְסוּ כֵּ פָּ נכְִנסִָים הָיוּ – הַיָּם מִן רַגְלֵיהֶם שֶׁ  

ניִסָה הָיתְָה וְאָז לָאָרֶץ", ה( )עַל־ידְֵי לָאָרֶץ הַכְּ משֶׁ  
ל בְּאפֶֹן אֵין נצְִחִית "גְאֻלָּה שֶׁ וּבִניְןַ גָּלוּת", אַחֲרֶיהָ שֶׁ  

שׁ קְדָּ אֵין נצְִחִי בֵּית־הַמִּ ן אַחֲרָיו )שֶׁ חֻרְבָּ ). 
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The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 
And one may say: Since all aspects of Torah are true and eternal, 
including even those matters brought hypothetically, like in our 
case—“if they had merited, etc.”—this concept remains even 
now (after the destruction and exile): the idea of an eternal 
redemption and eternal Beis HaMikdash, with strength and 
firmness. 

 

יוָן – לוֹמַר וְישֵׁ כֵּ כָּל שֶׁ יִּים הֵם הַתּוֹרָה עִניְנְיֵ שֶׁ אֱמֶתִּ  
הוּבְאוּ הָעִניְנָיִם גַּם כּוֹלֵל – וְנצְִחִיִּים תְוֹר שֶׁ בִּ  

ךְ, עְתָּ בִנדְּוֹן קָא־סַלְקָא־דַּ ידַן כְּ כוּ'", זכָוּ "אִלּוּ – דִּ  
ה גַּם ישְֵׁנוֹ ן )לְאַחֲרֵי עַתָּ הָעִניְןָ – וְהַגָּלוּת( הַחֻרְבָּ  

"גְאֻלָּה שׁ נצְִחִית" דְּ קְדָּ ל בְּאפֶֹן – נצְִחִי" וּ"בֵית־הַמִּ שֶׁ  
תֹּקֶף "חזֹקֶ וְ ". 

However, this strength and firmness is from the higher realm 
alone—and therefore, in the lower world, it is still possible that 
there exists a state of destruction and exile. 

 
הַחזֹקֶ – אֶלָּא תֹּקֶף שֶׁ הֶם וְהַ לָּ ד הוּא שֶׁ הָעֶלְיוֹן מִצַּ  

לְבַד, ל בְּעוֹלָמוֹ – וְלָכֵן בִּ חְתּוֹן שֶׁ לִהְיוֹת )יכָוֹל הַתַּ  
ב וְישְֵׁנוֹ( ל מַצָּ ן שֶׁ וְגָלוּת חֻרְבָּ . 

On the other hand, it is not enough to have strength and firmness 
in the redemption and the Beis HaMikdash from the lower realm 
alone—since the lower is measured and limited, the strength and 
firmness it produces is also measured and limited, and not 
eternal. 

 

יק לֹא – וּלְאִידָךְ תֹּקֶף הַחזֹקֶ מַסְפִּ "גְאֻלָּה" וְהַ בַּ  
שׁ" וּבִ"ניְןַ קְדָּ ד בֵּית־הַמִּ חְתּוֹן מִצַּ לְבַד הַתַּ כֵיוָן – בִּ דְּ  

חְתּוֹן הַתַּ תֹּקֶף הַחזֹקֶ הֲרֵי, – וּמְגֻבָּל מָדוּד הוּא שֶׁ וְהַ  
בּוֹ מְדִידָה הוּא שֶׁ לָה בִּ נצְִחִי בְּאפֶֹן וְלֹא – וְהַגְבָּ . 

Therefore, there is a need to combine both qualities—strength 
and firmness in the redemption and the building of the Beis 
HaMikdash both from the higher and the lower realms together. 
Then the redemption is eternal, and the Beis HaMikdash is 
eternal. 

 

חִבּוּר צרֶֹךְ ישֵׁ – וְלָכֵן עֲלוֹת ב' בְּ תֹּקֶף חזֹקֶ – הַמַּ וְ  
"גְאֻלָּה" שׁ" וּבִ"ניְןַ דְּ קְדָּ ד בֵּית־הַמִּ ד הָעֶלְיוֹן מִצַּ וּמִצַּ  
חְתּוֹן אָז – יחַַד גַּם הַתַּ ית שֶׁ נצְִחִית" "גְאֻלָּה נעֲַשֵׂ  

שׁ קְדָּ נצְִחִי וּ"בֵית־הַמִּ ". 

 (ו)
And this is the difference between the first two Batei 
Mikdash—the First and Second Temples (First and Second 
Redemptions)—and the Third Beis HaMikdash (Third 
Redemption): 

 
ין הַחִלּוּק וְזהֶוּ בֵּ י ב' שֶׁ תֵּ שׁ בָּ קְדָּ יתִ – הַמִּ רִאשׁוֹן בַּ  
ניִ וּבַיתִ ניָּה( רִאשׁוֹנהָ )גְּאֻלָּה שֵׁ שׁ – וּשְׁ קְדָּ לְבֵית־הַמִּ  

י לִישִׁ ית )גְּאֻלָּה הַשְּׁ לִישִׁ שְׁ ): 

The First Temple (number one), which was built by Shlomo—as 
it is written, “And Shlomo sat on the throne of Hashem”—its 
main aspect was from above, in a manner of downward drawing 
(the service of the righteous), and since it was not so connected 
with (and from) the reality of the lower realm, it experienced 
destruction and interruption. 

 

יתִ ר רִאשׁוֹן בַּ נִּבְנהָ – אֶחָד( )מִסְפַּ לֹמהֹ, עַל־ידְֵי שֶׁ שְׁ  
נֶּאֱמַר ב בּוֹ: שֶׁ לֹמהֹ "וַיֵּשֶׁ א עַל שְׁ ר הָיהָ – ה'" כִּסֵּ עִקַּ  

ד עִניְנָוֹ ל בְּאפֶֹן הָעֶלְיוֹן, מִצַּ כָה שֶׁ מִלְמַעְלָה הַמְשָׁ  
ה יקִים(, )עֲבוֹדַת לְמַטָּ דִּ לֹּא וּכְיוֹן הַצַּ קָשׁוּר הָיהָ שֶׁ  
ד( עִם כָּל־כָּךְ חְתּוֹן מְצִיאוּת )וּמִצַּ בּוֹ הָיהָ – הַתַּ  
ן וְהֶפְסֵק חֻרְבָּ . 

The Second Temple (number two), which was built by the 
returnees from Bavel in the days of Ezra—its main aspect was 
from the lower realm, in a manner of ascent from below to above 
(the service of teshuvah), and therefore it had greater relevance 
to the world (the lower realm). 

 

יתִ ניִ בַּ ר שֵׁ ניַםִ( )מִסְפַּ נִּבְנהָ – שְׁ בֶל עוֹלֵי עַל־ידְֵי שֶׁ בָּ  
ימֵי ר הָיהָ – עֶזרְָא בִּ ד עִניְנָוֹ עִקַּ חְתּוֹן, מִצַּ בְּאפֶֹן הַתַּ  
ל ה הַעֲלָאָה שֶׁ שׁוּבָה(, )עֲבוֹדַת לְמַעְלָה מִלְמַטָּ הַתְּ  

יָּכוּת לוֹ הָיתְָה וְלָכֵן חְתּוֹן לָעוֹלָם יוֹתֵר גְּדוֹלָה שַׁ )תַּ ), 
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It was greater than the First Temple (as it is written, “The glory 
of this latter house shall be greater than the first”) in construction 
and in years. However, since it was from the lower realm which 
is limited and measured, it also experienced destruction and 
interruption. 

 

הָיהָ יתִ גָּדוֹל שֶׁ כָּתוּב: )כְּמוֹ רִאשׁוֹן מִבַּ יהְִיהֶ "גָּדוֹל שֶׁ  
יתִ כְּבוֹד בִניְןָ – הָרִאשׁוֹן"( מִן הָאַחֲרוֹן הַזֶּה הַבַּ בְּ  

ניִם. ד לִהְיוֹתוֹ לְאִידָךְ, אֲבָל וּבְשָׁ חְתּוֹן מִצַּ הוּא הַתַּ שֶׁ  
מְדִידָה לָה בִּ ן בּוֹ גַּם הָיהָ – וְהַגְבָּ וְהֶפְסֵק חֻרְבָּ . 

And in fact, its duration of destruction and interruption lasted 
longer than that of the First Temple. Moreover, even during its 
time of existence, it lacked the level and perfection of the First 
Temple (from above), as it was missing five things. 

 

ךְ – וְאַדְרַבָּה מֶשֶׁ ן יוֹתֵר אָרךְֹ זמְַן בְּ וְהֶפְסֵק מֵהַחֻרְבָּ  
יתִ בַּ זמְַן גַּם – לָזהֶ וְנוֹסָף רִאשׁוֹן. דְּ לֹא קִיּוּמוֹ בִּ  
עֲלָה בּוֹ הָיתְָה לֵמוּת הַמַּ יתִ וְהַשְּׁ בַּ ד רִאשׁוֹן דְּ )מִצַּ  

חָסְרוּ הָעֶלְיוֹן(, ה בּוֹ שֶׁ בָרִים חֲמִשָּׁ דְּ . 

The novelty of the Third Beis HaMikdash in the Third 
Redemption (number three) is in the fusion and unity of above 
and below together, and therefore it will be in a manner of 
strength and firmness in ultimate perfection—an eternal 
redemption (“a new song,” in masculine form—indicating a 
redemption after which there is no exile), and an eternal Beis 
HaMikdash. 

 

בֵית וְהַחִדּוּשׁ י דְּ לִישִׁ גְּאֻלָּה שְׁ ית בַּ לִישִׁ ר הַשְּׁ )מִסְפַּ  
לוֹשׁ( הַחִבּוּר הוּא – שָׁ הָעֶלְיוֹן וְהָאַחְדוּת בְּ חְתּוֹן דְּ וְהַתַּ  

כֵן – יחַַד גַּם לָּ ל בְּאפֶֹן יהְִיהֶ שֶׁ תֹּקֶף" "חזֹקֶ שֶׁ וְ  
תְכֵלֶת לֵמוּת בִּ יר נצְִחִית" "גְּאֻלָּה – הַשְּׁ חָדָשׁ", )"שִׁ  

אֵין גְּאֻלָּה – זכָָר לְשׁוֹן גָּלוּת(, אַחֲרֶיהָ שֶׁ  
שׁ קְדָּ נצְִחִי וּבֵית־הַמִּ . 

And one may say that the quality of strength and firmness of the 
Third Beis HaMikdash and Third Redemption (from the fusion 
and unity of above and below) is emphasized even more in that 
the future redemption is sometimes called the Fourth 
Redemption (and sometimes even the Fifth Redemption)—a 
unique level unto itself. 

 

עֲלַת – לוֹמַר וְישֵׁ מַּ תֹּקֶף הַחזֹקֶ שֶׁ שׁ וְהַ קְדָּ בֵית־הַמִּ דְּ  
י לִישִׁ ית וּגְּאֻלָּה הַשְּׁ לִישִׁ ד הַשְּׁ וְהָאַחְדוּת הַחִבּוּר )מִצַּ  
הָעֶלְיוֹן חְתּוֹן( דְּ ת – וְהַתַּ כָךְ יוֹתֵר מֻדְגֶּשֶׁ – בְּ  
הַגְּאֻלָּה ם לִפְעָמִים נקְִרֵאת הָעֲתִידָה שֶׁ "גְּאֻלָּה בְּשֵׁ  

ם גַּם )וְלִפְעָמִים רְבִיעִית" ית "גְּאֻלָּה בְּשֵׁ חֲמִישִׁ ") – 

For it is a unique level in and of itself, since it is not merely a 
continuation of one and two (above and below), and it 
emphasizes that it is beyond the definitions of above and below, 
and therefore through it the fusion of above and below is 
achieved (as explained earlier in section ד). 

 

רְגָּא פְניֵ מִיֻּחֶדֶת דַּ יוָן עַצְמָהּ, בִּ כֵּ אֵינהָּ שֶׁ ךְ שֶׁ הֶמְשֵׁ בְּ  
ניַםִ לְאֶחָד חְתּוֹן(, )עֶלְיוֹן וּשְׁ הִיא מֻדְגֶּשֶׁ וְתַּ לְמַעְלָה שֶׁ  

"עֶלְיוֹן מֵהַגְּדָרִים חְתּוֹן", דְּ ה וְלָכֵן וְתַּ ידָָהּ עַל נעֲַשֶׂ  
"עֶלְיוֹן הַחִבּוּר חְתּוֹן" דְּ נִּזכָּר וְתַּ ד סְעִיף לְעֵיל )כַּ ). 

 (ז)
And this idea is emphasized on the "Chazak Shabbos" of the 
fourth book during the days of Bein HaMetzarim: 

 
בַּת מִדְגֶשׁ זהֶ וְעִניְןָ . סֵפֶררְבִיעִי חֲזקַ" בְּשַׁ ימֵי דְּ בִּ שֶׁ  

ין הַמְצָרִים בֵּ : 
In the proclamation “Chazak, Chazak, V’nischazek” (a triple 
strengthening) on Shabbos Parshas Matos-Masei, there is a hint 
to the strength of the Third Beis HaMikdash and the Third 
Redemption, which comes after (and through the fusion of) the 
First and Second Temples—following their destruction during 
the period of Bein HaMetzarim— 

 

הַכְרָזהֶ ת( )חֲזקָָה וְנתְִחַזקַ" חֲזקַ חֲזקַ בַּ לָשֶׁ מְשָׁ  
בָּת בְּשַׁ ת שֶׁ רָשַׁ זתֶ מַטּוֹת־מַסְעַי, פָּ הַחֲזקָָה מְרְמָּ  

שׁ קְדָּ י דְבֵית־הַמִּ לִישִׁ ית, וּגְאָלָה הַשְׁ לִישִׁ בָּאָה הַשְׁ שֶׁ  
( הַחִבּוּר )וְעַל־ידְֵי לְאַחֲרֵי יתִ דְּ ניִ וּבַיתִ רִאשׁוֹן בַּ שַׁ  

נםָ הַהֶפְסֵק )לְאַחֲרֵי חָרְבָּ ימֵי דְּ ין בִּ צָרִים בֵּ הַמְּ ), 
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through a fusion of the qualities of both—the First and Second 
Temples—above and below, drawing down and elevation—as 
hinted in the fusion of Matos and Masei. 

 
עֲלוֹת ב' חִבּוּר עַל־ידְֵי ניֵהֶם הַמַּ שְׁ יתִ דִּ רִאשׁוֹן )בַּ  

ניִ(, וּבַיתִ כָה וְתַחְתּוֹן, עֶלְיוֹן שֵׁ וְהַעֲלָאָה הַמְשָׁ  
ז מְרְמָּ דְמַטוֹת־מַסְעֵי הַחַבּוּר בְּתוֹכָן -כַּ . 

And this fusion happens in the fourth (book), and more 
importantly, through it we conclude the fourth book (and 
immediately afterward, at Minchah time, begin the fifth 
book)—which alludes to a level entirely beyond the definitions 
of above and below, through which the unification of above and 
below occurs in the Future Beis HaMikdash and the future 
redemption. 

 

רְבִיעִי, הוּא זהֶ וְחִבּוּר עִקָר, וְגַם־זהֶ וְעוֹד בִּ  
עַל־ידְֵי־זהֶ לְאַחֲרֵי־ )וְתֵכֶף רְבִיעִי סֵפֶר מְסַיָּמִים שֶׁ  

זמְַן זהֶ, נחְָה, בִּ י( סֵפֶר מַתְחִילִים הַמִּ מּוֹרָה חֲמִישִׁ -שָׁ  
רְגָּא עַל פְניֵ־עַצְמָהּ דַּ לְמַעְלָה בִּ מֵהַגְדָרִים לְגַמְרֵי שָׁ  

עָלְיוֹן עַל וְתַחְתּוֹן, דְּ ה ידָָהּ שֶׁ עָלְיוֹן הַחִבּוּר נעֲַשָׂ דְּ  
שׁ וְתַחְתּוֹן קְדָּ בֵית־הַמִּ הָעֲתִידָה וּגְאָלָה הֶעָתִיד בְּ . 

And one can say that the specific numbers connected to the 
future Beis HaMikdash and redemption are also hinted in the 
timing when we read Parshas Matos-Masei and proclaim 
“Chazak, Chazak, V’nischazek” upon completing the fourth 
book: 

 

רָטֵי לוֹמַר, וְישֵׁ פְּ רִים שֶׁ סְפָּ יָּכִים הַמִּ הַשַׁ  
שׁ קְדָּ זיִם הָעֲתִידָה וּגְאָלָה הָעָתִיד לְבֵית־הַמִּ גַּם מְרַמָּ  

הַזמְַן בּוֹ בְּ ת קוֹרִין שֶׁ רָשַׁ וּמַכְרִיזיִם מַטּוֹת־מַסְעֵי פָּ  
רְבִיעִי סֵפֶר עַל וְנתְִחַזקַ" חֲזקַ חֲזקַ : 

In the three weeks—hinting to the quality of the Third Beis 
HaMikdash and the Third Redemption; 

 
ג' בוּעוֹת בְּ זתֶ – הַשָּׁ עֲלָה מְרְמָּ שׁ הַמַּ קְדָּ דְבֵית־הַמִּ  

י לִישִׁ ית וּגְאָלָה הַשְׁ לִישִׁ הַשְׁ , 

In the fourth month (in years when Parshas Matos-Masei is read 
at the end of Tammuz)—a fourth redemption; 

 
ניִם הָרְבִיעִי בַּחדֶֹשׁ קּוֹרִין )בַּשָּׁ ת שֶׁ רָשַׁ מַטּוֹת־מַסְעַי פָּ  

סִיוּמוֹ ל בְּ מּוּז( חדֶֹשׁ שֶׁ הָרְבִיעִית גְאָלָה – תַּ , 

And in the fifth month (like this year, when Parshas 
Matos-Masei is read in the fifth month)—a fifth redemption. 

 
י וּבַחדֶֹשׁ נהָ הַחֲמִישִׁ בְשָׁ קוֹרִין זוֹ, )כִּ ת שֶׁ רָשַׁ מַטּוֹת־ פָּ  

י( בַּחדֶֹשׁ מַסְעֵי ית גְאֲלָה – הַחֲמִישִׁ הַחֲמִישִׁ  
And this also encompasses all matters of Torah and mitzvos (as 
mentioned earlier in section 1), and especially as it relates to our 
deeds and divine service throughout the duration of exile 
(following the destruction and exile of Bein HaMetzarim)— 

 
וּמִצְווֹת הַתּוֹרָה־ עִניְנָיֵ כָּל עַל הַחִוּוּק גַּם וְזהֶוּ  

נזְכָּר נוֹגֵעַ וּבִמִיחָד סְעִיף־א(, לְעֵיל )כַּ ינוּ בְּ לְמַעֲשִׂ  
ךְ זמְַן כָּל וַעֲבוֹדָתֵנוּ הַגָּלוּת מֶשֶׁ " 

Because through this we reach the strength and might of the true 
and complete redemption, the eternal redemption, and the eternal 
Beis HaMikdash. 

 
( ן לְאַחֲרֵי בֵין וְהַגָּלוּת הַחְרְבֶּ צְרִים( דְּ יוָן – הַמִּ כִּ  

עַל־ידְֵי אִים זהֶ שָׁ תֹּקֶף לְהַחזֹקָ בָּ גְאָלָה וְהַ ית דִּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה, קְדֶשׁ וּבֵית־ נצְִחִית, גְּאָלָה וְהַשְׁ נצְִחִי הַמִּ  

 (ח)
An additional concept regarding this Shabbos—connected with 
Erev Shabbos—is the principle: “Whoever exerts effort on Erev 
Shabbos will eat on Shabbos” (whatever he toiled for). This year, 
Erev Shabbos falls on Rosh Chodesh Menachem Av. This detail 
is explicitly mentioned in our parsha (Massei): “And Aharon the 
Kohen ascended Mount Hor… and he died there… in the fifth 

 

בָּת נוֹסֶף עִניְןָ בָּת עֶרֶב עִם הַקְשׁוּר זהָ בְּשַׁ מִי – שַׁ  
טֶרַח עֶרֶב שֶׁ בָּת בְּ בָּת" יאֹכַל שַׁ טְרַח( )מַה בְּשַׁ – שֶׁ  

חָל קְרָא מְפרָֹשׁ מְנחַַם־אָב, בְּראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ בִּ  
תֵנוּ פָרָשָׁ כֹּהֵן אַהֲרןֹ וַיַּעַל )מַסְעֵי(: בְּ הָהָר הרֹ אֶל הַ  

ם וַיָּמָת גּוֹ' י בַּחדֶֹשׁ גּוֹ' שָׁ יוֹם לַחדֶֹשׁ", באחד הַחֲמִישִׁ  
ל הַהִלּוּלָא כֹּהֵן אַהֲרןֹ שֶׁ הַ . 
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month, on the first of the month”—the yahrzeit (day of passing) 
of Aharon the Kohen. 
In prefacing this: the fact that the Torah explicitly records the 
exact date of his death—“in the fifth month on the first of the 
month”—is a novelty not found anywhere else in the entire 
Torah. This includes not only Moshe Rabbeinu and Miriam, but 
even the three forefathers. 

 

מָה עִניְןָ וּבְהַקְדָּ יּוֹם זהֶ שָׁ יתָה שֶׁ רֵשׁ הַמִּ בַּתּוֹרָה נתְִפַּ  
כְתָב בִּ י )בַּחדֶֹשׁ שֶׁ אֶחָד הַחֲמִישִׁ הִדּוּשׁ הוּא לַחדֶֹשׁ"( בְּ  

לֹא גְמָתוֹ מָצִינוּ שָׁ כָל דְּ לָּהּ הַתּוֹרָה בְּ ה )אַצֶל כְּ משֶׁ  
נוּ, וְכוּ הָאָבוֹת ג' אַצֶל אֲחוֹתָם, מִרְיםָ אַצֶל רַבֵּ '). 

It is reasonable to say that the content of this day—“in the fifth 
month on the first of the month”—alludes to the general essence 
of Aharon HaKohen’s divine service. It is for this reason that on 
this very day the culmination and perfection of his life’s mission 
occurred: that all his deeds, his Torah, and his divine service that 
he performed throughout his lifetime—are now revealed and 
radiating from Above to below, and bring about salvations in the 
midst of the earth, as will be explained. 

 

בַּר תָכְנוֹ לוֹמַר, וּמִסְתַּ בְּ ל שַׁ )בַּחדֶֹשׁ זהֶ יוֹם שֶׁ  
י אֶחָד הַחֲמִישִׁ ז לַחדֶֹשׁ"( בְּ לָלוּת מְרַמָּ ל עֲבוֹדָתוֹ כְּ שֶׁ  

כֹּהֵן, אַהֲרןֹ כֵן, הַ לָּ ה שֶׁ יּוֹם בּוֹ נעֲַשֶׂ לֵמוּת גְמַר בַּ וּשְׁ  
כָּל עֲבוֹדָתוֹ, יו שֶׁ ר וַעֲבוֹדָתוֹ וְתוֹרָתוֹ מַעֲשָׂ עָבַד אֲשֶׁ  

ה מִלְמַעְלָה .. וּמֵאִיר מִתְגַּלָּה .. חַיָּיו ימְֵי כָּל .. לְמַטָּ  
קֶרֶב ישְׁוּעוֹת וּפוֹעַל ן הָאָרֶץ", בְּ דִלְקַמָּ כְּ  

 (ט)
The unique quality of Aharon the Kohen is learned from the day 
of his passing—the completion and wholeness of his service. It 
is written, “And all the congregation saw that Aharon had 
expired, and they wept for Aharon thirty days, all the house of 
Israel,” the men and the women, because Aharon pursued peace 
and instilled love, etc. And in the language of the Mishnah: 
“Loving peace and pursuing peace, loving the creations and 
bringing them close to the Torah.” 

 

ל הַמְיחָָד עִניְנָוֹ כֹּהֵן אַהֲרןֹ שֶׁ מִיּוֹם לְמֵדִים הַ  
לְקוּתוֹ, לֵמוּת גְמַר הִסְתַּ תִיב עֲבוֹדָתוֹ: וּשְׁ ל וַיִּרְאוּ כְּ כָּ  

י הָעֵדָה ים אַהֲרןֹ אֶת וַיִּבְכּוּ אַהֲרןֹ גֶוַע כִּ לֹשִׁ כֹּל יוֹם שְׁ   
רָאֵל", בֵּית ים ישְׂ ים, הָאֲנשִׁ הָיהָ לְפִי וְהַנָּשִׁ אַהֲרןֹ שֶׁ  

לוֹם רוֹדֵף נהָ וּבִלְשׁוֹן כו'", אַהֲבָה וּמַטִיל שָׁ שְׁ הַמִּ  
לוֹם אוֹהֵב לוֹם וְרוֹדֵף שָׁ רִיּוֹת אֶת אוֹהֵב שָׁ הַבְּ  

לַתּוֹרָה וּמְקָרְבָן ". 

And continuing this, it is said: “And the Canaanite heard, etc.” 
He heard that Aharon had died and the Clouds of Glory 
departed. And similarly in our parsha, following Aharon’s death 
it says, “And the Canaanite heard, etc.” To teach that the death of 
Aharon is the report that the Clouds of Glory had departed. 

 

ךְ מַע נאֱֶמַר לָזהֶ וּבְהָמְשַׁ נעֲַניִ וַיִּשְׁ מַע גּוֹ"", הַכְּ שָׁ  
מַת לְקוּ אַהֲרןֹ שָׁ רֶךְ וְעַל־ כָבוֹד", עַננְיֵ וְנסְִתַּ זהֶ דֶּ  

תֵנוּ, פָרָשָׁ ךְ בְּ הָמְשֵׁ בְּ מַע נאֱֶמַר אַהֲרןֹ לְמִיתַת שֶׁ וַיִּשְׁ  
נעֲַניִ דְךָ גּוֹ", הַכְּ יתַת לְלַמֶּ מִּ מוּעָה הִיא אַהֲרןֹ שֶׁ הַשְׁ  

לְקוּ נִּסְתַּ כָבוֹד עַננְיֵ שֶׁ ". 
And in explaining the connection and relationship of the two 
matters emphasized in Aharon’s death—completion and 
wholeness of his service (pursuer of peace and the Clouds of 
Glory)—one may say: 

 
ר וּבְבֵאוּר יָּכוּת הַקְשֶׁ ב' וְהַשַׁ ים הָעִניְנָיִם דְּ דְגָּשִׁ הַמִּ  
מִיתַת לֵמוּת גְמַר אַהֲרןֹ, בְּ לוֹם )רוֹדֵף עֲבוֹדָתוֹ וּשְׁ שָׁ  

לוֹמַר ישֵׁ – הַכָּבוֹד( וְעַננְיֵ : - 
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The unique quality of the Clouds of Glory that existed in the 
merit of Aharon—even in comparison with the manna and the 
water, which were provided for the entire congregation in the 
merit of Moshe and Miriam—is as follows: The manna was 
given in measured form and limitation, an omer per person. The 
water, although not measured or limited, nonetheless came in a 
form of distribution to each and every person individually. 
Whereas the Clouds of Glory were in the form of makif 
(encompassing light), which transcends division, for they 
surrounded and protected all the Children of Israel equally. 

 

עֲלָה עַננְיֵ הַמְיחֶָדֶת הַמַּ הָיוּ כָבוֹד" דְּ זכְוּת שֶׁ אַהֲרןֹ בִּ  
י גַּם ן" לְגַבֵּ יםִ" הַמָּ נוּ וְהַמַּ נִּתְּ זכְוּת הָעֵדָה לְכָל שֶׁ בִּ  

ה ן" – וּמִרְיםָ" משֶׁ הַמָּ ן שֶׁ מְדִידָה נתַּ לָה, בִּ עמֶֹר וְהַגְבָּ  
יםִ", לַגִּלְגּלֶת", לֹא הֵיּוֹת עִם הַמַּ מְדִידָה הָיוּ שָׁ בִּ  
לָה, אִים הֲרֵי־הֵם וְהַגְבָּ ל בְּאפֶֹן בָּ הַהִתְחַלְקוּת שֶׁ  

פְניֵ־עַצְמוֹ, וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד ן בִּ אֵין־כֵּ עַננְיֵ מַה־שֶׁ  
בְחִינתַ הֵם כָבוֹד" לְמַעְלָה מַקִיף בִּ מֵהִתְחַלְקוּת, שֶׁ  

הִקִיפוּ רָאֵל כָּל עַל( )וְהַגַנּוּ אֶת שֶׁ ניֵ־ישְׂ וָה בְּ בְּשָׁ . 

And this is also the content of the matter “Loving peace and 
pursuing peace, loving the creations and bringing them close to 
the Torah,” which emphasizes the point of unity of all the 
Children of Israel that transcends division. 

 

לוֹם בְּאוֹהֵב הָעִניְןָ תּכָן גַּם וְזהֶוּ לוֹם וְרוֹדֵף שָׁ שָׁ  
רִיּוֹת אֶת אוֹהֵב ת מְצַד לַתּוֹרָה" וּמְקָרְבָן הַבְּ הַדְגֶשֶׁ  
ת ל הָאַחְדוּת נקְְדַּ רָאֵל כָּל שָׁ ניֵ־ישְׂ לְמַעְלָה בְּ שֶׁ  

 מֵהִתְחַלְקוּת
 (י)

And it may further be added that this idea is also alluded to in 
the very name of Aharon: 

 
עִניְןָ לְהוֹסִיף, וְישֵׁ ז זהֶ שָׁ מוֹ גַּם מְרְמָּ ל בִּשְׁ שֶׁ  

 :*"אַהֲרןֹ
 signifies the idea of love, while the ”אַהֲרןֹ“ in (mountain) ”הַר“
prefixed letter Alef ( “אַהֲרןֹ – א( ” – indicates the root of love (the 
Alef that precedes the “mountain”) as coming from the level of 
לָא“ “ and therefore the love is ,(wondrous) ”פָּ רַבָּה אַהֲבָה ” 
(abundant love). This is the distinction between Avraham and 
Aharon – although both embody the attribute of chesed and love, 
the chesed and love of Avraham is measured and limited, within 
the order of hishtalshelus (gradated descent), whereas the chesed 
and love of Aharon is a “great love” ( רַבָּה אַהֲבָה ) that transcends 
hishtalshelus. 

 

- מַת הָאַהֲבָה, הוּא־עִניְןַ )אַהֲרןֹ"( הַר" הָאַלֶ"ף וְהַקְדָּ  
שֹׁרָשׁ עַל מוֹרָה )אַהֲרןֹ"( לִפְניֵ )א' הָאַהֲבָה  הַהַר"( שֶׁ  
חִינתַ לָא", מִבְּ כֵן פָּ לָּ רַבָּה, אַהֲבָה הִיא הָאַהֲבָה שֶׁ  

זֶּהוּ ין הַחִלּוּק שֶׁ בֵּ אַף לְאַהֲרןֹ, אַבְרָהָם שֶׁ ניֵהֶם שֶׁ שְׁ שֶׁ  
קַו ת מִכָּל־מָקוֹם, וְהָאַהֲבָה, הַחֶסֶד בְּ הַחֶסֶד מִדַּ  

מְדִידָה הִיא דְאַבְרָהָם וְהָאַהֲבָה לָה בִּ דְסֵדֶר וְהַגְבָּ  
לוּת, לְשְׁ תַּ ת הִשְׁ הִיא דְאַהֲרןֹ וְהָאַהֲבָה הַחֶסֶד וּמִדַּ  

לְמַעְלָה רַבָּה וְאַהֲבָה חֶסֶד לוּת שָׁ לְשִׁ תַּ מֵהִשְׁ . 

And it may further be said that the idea of “great love” (אַהֲבָה 
 is also alluded to in the arrangement of the letters in the (רַבָּה
name :ֹאה אַהֲרן“ ” (Alef-Heh) – the initial letters of “אַהֲבָה” (love), 
 and the final Nun – a ,(abundant) ”רַבָּה“ the initial of – ”ר“
“stretched Nun” – indicates the drawing down and extension of 
this abundant love downward, even to the Jewish people who are 
on a lower spiritual level. 

 

הָעִניְןָ גַּם, לוֹמַר וְישֵׁ אַהֲבָה שֶׁ ז רַבָּה דְּ סֵדֶר גַּם מְרְמָּ בְּ  
תֵבַת הָאוֹתִיּוֹת בְּ י אה" אַהֲרןֹ": שֶׁ תֵבוֹת -רָאשֵׁ  

י־תֵבוֹת וְהָר' אַהֲבָה, פְּשׁוּטָה וְהַנּוּ"ן רַבָּה. רָאשֵׁ  
כַת עַל מוֹרָה – )אַהֲרןֹ"( טוּת הַמְשָׁ חִינתַ וְהִתְפַּשְׁ בְּ  
ה רַבָּה הָאַהֲבָה רָאֵל גַּם מַטָה, לְמַטָּ לִבְניֵ־ישְׂ  

נִּמְצָאִים דַרְגָּא שֶׁ חְתּוֹנהָ בְּ תַּ , 
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 
These [lower Jews] are compared to the Torah’s letters that lie 
below the line. For, as is known, Torah letters come in three 
forms – above the line, on the line, and below the line – and 
likewise with the souls of Israel who are compared to the letters 
of the Torah. As is known, Israel (רָאֵל  whose collective ,(ישְׂ
number is 600,000, is an acronym for “ ים ישֵׁ שִׁ אוֹתִיּוֹת רִבּוֹא שִׁ  
 ”.There are 600,000 letters in the Torah“ – ”לַתּוֹרָה

 

הֵם דְגְמַת שֶׁ לְמַטָה הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת בְּ הַשּׁוּרָה, מִן שֶׁ  
יָּדוּעַ בְּאוֹתִיּוֹת כַּ נםָ הַתּוֹרָה שֶׁ לְמַעְלָה אֶפָניִם: ג' ישְׁ  

וְדָגְמָתָם הַשׁוּרָה, מִן וּלְמַטָה בְּהַשׁוּרָה, הַשׁוּרָה, מִן  
רָאֵל בְניֵ־ישְׂ לוּ בִּ נִּמְשְׁ יָּדוּעַ הַתּוֹרָה, לְאוֹתִיּוֹת שֶׁ כַּ  

רָאֵל" ישְׂ לָלוּתָם שֶׁ כְּ ים שֶׁ י־תֵבוֹת רִבּוֹא, ששִׁ רָאשֵׁ  
ים ישֵׁ שִׁ 3לַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת רִבּוֹא שִׁ . 

The key point is: Aharon’s spiritual level is one that transcends 
division. Therefore, it possesses the power to unite and bring 
together all the particular divisions within the Jewish people 
equally. 

 
ת רְגָּתוֹ - הָעִניְןָ וּנקְְדַּ דַּ ל שֶׁ חִינהָ הִיא אַהֲרןֹ שֶׁ בְּ  

לְמַעְלָה כֵן מַהִתְחַלְקוּת, שֶׁ לָּ וּלְאַחַד לְחַבֵּר בְּכחָֹהּ שֶׁ  
רָטֵי כָּל בְניֵ־ הַהִתְחַלְקוּת פְּ רָאֵל דִּ וָה ישְׂ בְּשָׁ . 

 (יא)
And in more specific detail – it is emphasized in the matter of 
Aharon the concept of unification and bonding of the two lines 
of drawing down and elevation (in the manner and model of the 
connection of Matos-Massei, as mentioned above in section 3), 
reaching to a loftier level that is above the division between 
higher and lower: 

 

( עִניְנָוֹ מָדְגָּשׁ – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת יא( ל בְּ אַהֲרןֹ שֶׁ  
ין ב' וְהִתְאַחֲדוּת חַבּוּר כָה הַקַדִּ הַמְשָׁ וְהַעֲלָאָה דְּ  

רֶךְ מַטּוֹת־ הַחְבּוּר וּבְדְגְמַת )עַל־דֶּ מַסְעֵי, דְּ  
נִּזכָּר־לְעֵיל רְגָא מִעַד סְעִיף־ג(, כַּ יוֹתֵר נעֲַלֵית דַּ  

לְמַעְלָה עָלְיוֹן מַהִתְחַלְקוּת שָׁ וְתַחְתּוֹן דְּ : 

One of the primary aspects of Aharon the Kohen is the concept 
of Birchas Kohanim – the positive commandment from the 
Torah that the Kohanim bless Israel every day with the raising of 
the hands, which is practiced also in this time, in the Diaspora on 
every Yom Tov, and in Eretz Yisrael (as practiced in several 
sacred communities) even every day, and in every prayer of the 
day (except for Minchah, due to concern of drunkenness). And it 
is known that in Birchas Kohanim there are two levels – of 
blessing and prayer – together: the level of blessing, whose 
concept is drawing down from above to below, and the level of 
prayer, whose concept is elevation from below to above, since it 
is from a level that is above the division of drawing down and 
elevation (higher and lower), and therefore it unites them both 
together. 

 

כֹּהֵן וְאַהֲרןֹ הָעִקָרִיִּים מֵהָעִניְנָיִם רְכַּת הוּא־עִניְןַ הַ בִּ  
כֹּהֲניִם, ה מִצְוַת  יבְָרְכוּ הַתּוֹרָה מִן עֲשֵׂ כֹּהֲניִם שֶׁ אֶת הַ  
רָאֵל כָל ישְׂ יאֵת יוֹם בְּ יםִ, בִּנשִׂ פַּ נוֹ כַּ יֵּשְׁ זמְַן גַּם שֶׁ בִּ  

כָל לָאָרֶץ בְּחוּץ הַזֶּה, רָאֵל וּבְאֶרֶץ טוֹב, יוֹם־ בְּ ישְׂ  
פִי נָּהוּג )כְּ ה שֶׁ כַמָּ כָל גַּם קדֶֹשׁ( קְהִלּוֹת־ בְּ יוֹם, בְּ  
פִלָּה וּבְכָל פִלּוֹת מִן תְּ יּוֹם הַתְּ בַּ מִנחְָה, )מִלְבַד שֶׁ בְּ  

שׁ מִשּׁוּם כְרוּת( חֲשַׁ בִרְכַּת וְידָוּעַ שִׁ בְּ כֹּהֲניִם שֶׁ נםָ  ישְׁ  
עֲלוֹת ב' בְרָכָה הַמַּ רָכָה מַעֲלַת יחַַד, גַּם וּתְפִלָּה דִּ הַבְּ  

עִניְנָהָּ כָה שָׁ ה, מִלְמַעְלָה הַמְשָׁ פִלָּה וּמַעֲלַת לְמַטָּ הַתְּ  
עִניְנָהָּ ה הַעֲלָאָה שָׁ א לִהְיוֹתָהּ לְמַעְלָה, מִלְמַטָּ רְתָּ מִדַּ  

לְמַעְלָה כָה מֵהִתְחַלְקוּת שָׁ הַמְשָׁ )עָלִיוֹן וְהַעֲלָאָה דְּ  
רֶת וְלָכֵן וְתַחְתּוֹן(, ניֵהֶם מְחַבָּ ו שְׁ יחְַדָּ . 

And it may be said that the unification in it of the two lines of 
drawing down and elevation (blessing and prayer) is through a 
third level that is above them both. This is alluded to also in that 
Birchas Kohanim is a blessing of three [sections]. 

 

חִבּוּר לוֹמַר, וְישֵׁ כָה הַקַוִין בּוֹ שָׁ הַמְשָׁ וְהַעֲלָאָה דְּ  
רָכָה חִינהָ עַל־ידְֵי וּתְפִלָּה( )בְּ ית בְּ לִישִׁ לְמַעְלָה שְׁ שֶׁ  

ניֵהֶם, ז מִשְׁ כָךְ גַּם מְרֻמָּ רְכַּת בְּ בִּ כֹּהֲניִם שֶׁ רָכָה הִיא  בְּ  
ת לֹשֶׁ  .מִשְׁ
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 
And according to this, it may be said that there is an allusion in 
the number of years of Aharon: “And Aharon was one hundred 
and twenty-three years old when he died on Hor HaHar” 
(Numbers 33:39). In addition to the completeness of 120 years – 
which are the years of Moshe, about whom it is said, “Today my 
days and my years are complete” (Deuteronomy 31:2), as written 
“and his days were 120 years” – the additional three years 
(making 123) allude to the totality of his service in the 
unification of the two lines through a third level that is above 
them both. 

 

י־זהֶ ר הָרָמָז ישֵׁ־לוֹמַר וְעַל־פִּ מִסְפַּ נוֹתָיו בְּ ל שְׁ שֶׁ  
ן וְאַהֲרןֹ אַהֲרןֹ, לֹשׁ בֶּ רִים שָׁ נהָ וּמְאַת וְעֶשְׂ בְּמתֹוֹ שָׁ  

נּוֹסֶף הָהָר, בְּהרֹ לֵמוּת עַל שֶׁ מֵאָה הַשְׁ רִים דְּ וְעֶשְׂ  
נהָ, נוֹת שָׁ ל חַיָּיו כִּשְׁ ה שֶׁ נֶּאֱמַר משֶׁ מָלְאוּ הַיּוֹם בּוֹ שֶׁ  

נוֹתַי, ימַָי כָּתוּב כְּמוֹ וּשְׁ רִים מֵאָה ימָָיו וְהָיוּ שֶׁ וְעֶשְׂ  
נהָ, לֹשׁ עוֹד חֵי שָׁ ניִם שָׁ לֹשׁ שָׁ רִים )שָׁ וּמְאַת וְעֶשְׂ  
נהָ( סְפָּר – שָׁ מִּ בַּ לֹשׁ שֶׁ ניִם שָׁ עַל )הַיתְוֹרִים שָׁ  

לֵמוּת ק"כ הַשְׁ נהָ( דְּ זתֶ שָׁ לָלוּת מְרַמֶּ עֲבוֹדָתוֹ כְּ  
חִבּוּר וִּין ב' בְּ חִינהָ עַל־ידְֵי הַקַּ ית בְּ לִישִׁ לְמַעְלָה הַשְׁ שֶׁ  

ניֵהֶם  .מִשְׁ
 (יב)

Based on this, we can explain the connection and relevance of 
the level and service of Aharon to the day of his passing — “in 
the fifth month, on the first of the month”: 

 
ר לְבָאֵר ישֵׁ עַל־פִי־זהֶ שֶׁ יָּכוּת הַקָּ דְדַרְגַּת וְהַשַׁ  

לְקוּתוֹ לִיוֹם אַהֲרןֹ וַעֲבוֹדַת י -בַּחדֶֹשׁ הִסְתַּ הַחֲמִישִׁ  
אֶחָד לַחדֶֹשׁ בְּ : 

“The fifth month” — is connected and related to the “fifth 
level,” which is beyond the divisions of the order of 
Hishtalshelus, “the fifth to Pharaoh,” from which all lights 
emanate and are revealed (as mentioned above in section 4). 

 

י": חדֶֹשׁ יָּךְ קָשׁוּר - הַחֲמִישִׁ רְגָּא וְשַׁ ית לַדַּ הַחֲמִישִׁ  
לְמַעְלָה סַדֶר מֵהַהִתְחַלְקוּת שֶׁ בְּ לוּת, שֶׁ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  
ית אִתְפְרִיעוּ לְפַרְעה", הַחֲמִישִׁ כָּל מִנֵּהּ וְאִתְגַּלְיןָ דְּ  
נזְכָּר־לְעֵוּל נהְוֹרִין" סְעִיף־ד )כַּ ). 

And also, “on the first of the month” (within the fifth month 
itself) — is connected to the level of unity that is above division, 
as is emphasized in the concept of Rosh Chodesh: a day of 
“one,” above separation, and therefore it includes all the days of 
the month. 

 

י" )בַּחדֶֹשׁ לַחדֶֹשׁ" אֶחָד וְגַם קָשׁוּר – עַצְמוֹ( הַחֲמִישִׁ  
יָּךְ לְמַעְלָה הָאַחְדוּת לְדַרְגַּת וְשַׁ מֵהִתְחַלְקוּת, שָׁ  

דְגָּשׁ מָּ עִניְנָוֹ גַּם כַּ ל בְּ אֶחָד יוֹם חדֶֹשׁ, ראֹשׁ שֶׁ  
לְמַעְלָה הַחדֶֹשׁ ימְֵי כָּל כּוֹלֵל וְלָכֵן מֵהִתְחַלְקוּת שָׁ . 

One can say that the fact that the Torah explicitly writes that 
Aharon’s passing (the completion and perfection of his service) 
occurred “in the fifth month, on the first of the month” alludes to 
the essential point — that all of his deeds, Torah, and service that 
he performed all his life — was of the level of “one,” which is 
above division. 

 

- זהֶ לוֹמַר, וְישֵׁ בָּ הַתּוֹרָה שֶׁ פַרוּשׁ כּוֹתָבָת שֶׁ בְּ  
לְקוּתוֹ הִסְתַּ ל שֶׁ לֵמוּת )גְּמַר אַהֲרןֹ שֶׁ עֲבוֹדָתוֹ( וּשְׁ  

י בַּחדֶֹשׁ הָיתְָה אֶחָד הַחֲמִישִׁ מְרְמֶזתֶ לַחדֶֹשׁ", בְּ  
ה כָל הָעִקָרִית הַנקְְדָּ יו דְּ ר וַעֲבוֹדָתוֹ וְתוֹרָתוֹ מַעֲשָׂ אֲשֶׁ  

לְמַעְלָה אֶחָד – חַיָּיו" ימְֵי כָּל עָבַד מֵהִתְחַלְקוּת שֶׁ  
מְאַחַד רָגוֹת חַלּוּקֵי כָּל שָׁ הַדְּ , 

This unity encompasses both the unification of the two 
directions of divine service — drawing down and elevating, as in 
the priestly blessing; and the unification of all the different levels 
among the Jewish people, as expressed in the Clouds of Glory 
that came in his merit, and in his unique service as a lover of 
peace and pursuer of peace. 

 

נוֹגֵעַ הֵן כָה הָעֲבוֹדָה אֶפְניֵ לְחַבּוּר בְּ וְהַעֲלָאָה דְהַמְשָׁ  
בִרְכַּת בְּ כֹּהֲניִם, שֶׁ נוֹגֵעַ וְהֵן  כָל לְהָאַחְדוּת בְּ חָלוּקֵי דְּ  
רָגוֹת רָאֵל הַדְּ בְניֵ־ישְׂ בִּ ת שֶׁ דְגֶשֶׁ עַננְיֵ הַמִּ כָבוֹד בְּ  

זכְוּתוֹ, בִּ לוֹם וְאוֹהֵב הַמְיחֶָדֶת וּבַעֲבוֹדָתוֹ שֶׁ וְרוֹדֵף שָׁ  
לוֹם  ,"שָׁ
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All of this is effected by a level that is beyond all divisions — 
the fifth level (which is distant in comparison to the third and 
even the fourth level), in which there is recognizable connection 
to the two lines (as explained above in section 4). 

 

כָּל ה זהֶ שֶׁ רְבָּא עַל־ידְֵי נעֲַשָׂ אֵינהָּ דַּ עֵרֶךְ שָׁ לְחַלּוּקֵי בְּ  
רָגוֹת, רְגָּא הַדְּ ית דַּ רְחוּק חֲמִישִׁ רְגָּא הָעֵרֶךְ )בְּ מִדַּ  

ית לִישִׁ רְבָּא )וְגַם הַשְׁ בָּהּ הָרְבִיעִית( מִדַּ רֶת שֶׁ נכָּ  
יָּכוּת נִּזכָּר הַקַוִין, לְב' הַשַׁ סְעִיף־ד לְעֵיל כַּ ). 

Furthermore, the “fifth month, on the first of the month” (which 
includes all the days of the month) is a preparation for the 
general divine service of “I am for my Beloved and my Beloved 
is for me” — the elevation from below upward (“I am for my 
Beloved”) and the drawing down from above (“my Beloved is 
for me”), 

 

חדֶֹשׁ לְהוֹסִיף, וְישֵׁ י שָׁ אֶחָד הַחֲמִישִׁ לַחדֶֹשׁ" בְּ  
כּוֹלֵל הָעֲבוֹדָה לִכְלָלוּת הֲכָנהָ הוּא הַחדֶֹשׁ( ימְֵי כָּל )שֶׁ  

לְמַעְלָה מִלְמַטָה הַעֲלָאָה ,64לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי דַאֲניִ  
כָה לְדוֹדִי"( אֲניִ לִי )דּוֹדִי לְמַטָה מִלְמַעְלָה וְהַמְשָׁ "), 

which begins in Elul (“I am for my Beloved”) and culminates in 
Tishrei (“my Beloved is for me”), through the point of unity 
above separation (the “fifth month, on the first of the month”), 
which allows the joining of the two directions. 

 

תְחִילָה מַּ לְדוֹדִי"( )אֲניִ אֱלוּל בְּראֹשׁ־חדֶֹשׁ שֶׁ  
בָת רֵי בְּחדֶֹשׁ וְנמְִשָׁ שְׁ ת לִי"(מצד )דּוֹדִי תִּ נקְְדַּ  
לְמַעְלָה הָאַחְדוּת י )בַּחדֶֹשׁ מֵהִתְחַלְקוּת שָׁ הַחֲמִישִׁ  

אֶחָד עַל לַחדֶֹשׁ"( בְּ ה ידָָהּ שָׁ הַקְוִין ב' חַבּוּר נעֲַשֶׂ . 

More specifically — the two levels of love, from below upward 
and from above downward (“I am for my Beloved and my 
Beloved is for me” — where “my Beloved” refers to love) come 
after the prior revelation of supernal love that is beyond 
Hishtalshelus, the chesed of Aharon, whose day of passing is “in 
the fifth month, on the first of the month.” 

 

ב' – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת רָגוֹת שֶׁ מִלְמַטָה בְּאַהֲבָה הַדְּ  
לִי" וְדוֹדִי לְדוֹדִי אֲניִ לְמַטָה, וּמִלְמַעְלָה לְמַעְלָה  

דּוֹדִי" לְאַחֲרֵי בָּאוֹת הָאַהֲבָה(, עִניְןַ עַל מוֹרָה )שֶׁ  
מַת לְמַעְלָה רַבָּה הָאַהֲבָה הַקְדָּ לוּת, שֶׁ לְשְׁ תַּ חֶסֶד מֵהַשְׁ  
יּוֹם דְאַהֲרן, לְקוּתוֹ שֶׁ י בַחדֶֹשׁ הַסְתַּ אֶחָד הַחֲמִישִׁ בְּ  
 "לַחדֶֹשׁ

 (יג)

From the practical directives derived from the above:  ה לְעֵיל מַהָאָמוּר מֵהַהוֹרָאוֹת נוֹגֵעַלְמַעֲשֶׂ פְעַל בְּ בְּ : 

As we stand on Shabbos Chazak of the Fourth Book, when we 
also begin the Fifth Book—and especially when it falls in the 
fifth month, which emphasizes the strength and intensity of the 
future Beis HaMikdash in the ultimate redemption (which is not 
only the third redemption but also the fourth, and even the 
fifth)— 

 

עָמְדֵנוּ בַּת בְּ סֵפֶר חֲזקַ בְּשַׁ בּוֹ רְבִיעִי, דְּ מַתְחִילִים שָׁ  
י, סֵפֶר גַּם חָל וּבִפְרָט חֲמִישִׁ י, בַּחדֶֹשׁ כְּשָׁ הַחֲמִישִׁ  

בּוֹ קְדֶשׁ וְהַתּקֶף הַחזֹקָ מַדְגָּשׁ שֶׁ בִית־הַמִּ הָעָתִיד דְּ  
גְאָלָה הִיא הָעֲתִידָה, בַּ ית, גְאָלָה רַק )לא שָׁ לִישִׁ שְׁ  

ית גְאָלָה וְעַד( רְבִיעִית, גְאָלָה גַּם אֶלָא חֲמִישִׁ , 

to rise completely beyond all divisions between the first and 
second Temples, the first and second redemptions (as referenced 
above in section 6)—there must be an explicit emphasis on the 
point of unity that transcends division. 

 

רָגוֹת מֵחַלּוּקֵי לְגַמְרֵי לְמַעְלָה לִהְיוֹת בַיתִ הַדְּ רָאשׁוֹן דְּ  
ניִ, ניָּה רִאשׁוֹנהָ גְאָלָה וְשַׁ נִּזכָּר וּשְׁ סְעִיף־ו( לְעֵיל )כַּ  

ה לִהְיוֹת צְרִיכָה – נוֹגֵעַ מְיחֶָדֶת הַדְגָּשָׁ ת בְּ לִנקְְדַּ  
לְמַעְלָה הָאַחְדוּת מֵהִתְחַלְקוּת שָׁ . 

This comes into practical expression through walking in the 
ways of Aharon (whose yahrzeit is in the fifth month, on the first 
of the month), following the Mishnah’s instruction in Pirkei 
Avos: 

 
ה בָּא זהֶ וְעִניְןָ מַעֲשָׂ דְרָכָיו הַהֲלִיכָה עַל־ידְֵי בְּפעַֹל בְּ בִּ  

ל יּוֹם אַהֲרןֹ שֶׁ לְקוּתוֹ )שָׁ י בַּחדֶֹשׁ הִסְתַּ אֶחָד הַחֲמִישִׁ בְּ  
צִוּוּי – לַחדֶֹשׁ( נהָ וְהוֹרָאַת כְּ שְׁ כֶת הַמִּ מַסָּ אָבוֹת בְּ : 

Powered By: ChassidusNow.com 
15 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Matos Massei 

“Be of the disciples of Aharon: loving peace and pursuing peace, 
loving the creatures and bringing them close to Torah.” Through 
this, one reveals the point of unity that transcends division. 

 
לְמִידָיו הֵוִי ל מִתַּ לוֹם אוֹהֵב אַהֲרןֹ שֶׁ לוֹם וְרוֹדֵף שָׁ שָׁ  

רִיּוֹת אֶת אוֹהֵב עַל־ידְֵי־זהֶ לַתּוֹרָה", וּמְקַרְבָן הַבְּ  
מְגַלִים ת אֶת שָׁ לְמַעְלָה הָאַחְדוּת נקְְדַּ מַהִתְחַלְקוּת שָׁ . 

More specifically—based on the precise language of the 
Mishnah: (a) “Be” is a command—not merely a report about a 
pious trait (as in other teachings of Avos), but a directive and 
instruction. 

 

נהָ לְשׁוֹן דִיוּק עַל־פִי – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת שְׁ הֲרֵי הַמִּ  
לְמִידָיו ל מִתַּ צִוּוּי, לְשׁוֹן – הֵוִי" )א( כוּ": אַהֲרןֹ שֶׁ  

אֵין בַר סִפּוּר רַק זהֶ שֶׁ ת הַנהְָגָה עַל־דְּ חֲסִידוּת, דְמִדַּ  
ה בְכַמָּ כֶת עִניְנָיִם כִּ מַסָּ וְהוֹרָאָה צִוּוּי אֶלָא אָבוֹת, בְּ  

(We may add: the word “be” also implies permission and 
capability)—to truly become one of Aharon’s students. 

 
( הַלָּשׁוֹן לוֹמַר, וְישֵׁ רְשׁוּת נתְִינתַ גַּם כּוֹלֵל הֲוִי" שֶׁ  

לְמִידָיו לִהְיוֹת וְהַיכְַלָת( ל מִתַּ אַהֲרןֹ שֶׁ , 
(b) “His students” (in plural)—not “his student”—emphasizes 
that one’s effort to embody Aharon’s conduct must be with 
others. 

 
( לְמִידָיו ב( ל מִתַּ יקְָא, אַהֲרןֹ(" )שָׁ רַבִּים בִּלְשׁוֹן דַּ  

לְמִידוֹ"( )וְלֹא לוּתוֹ - תַּ דְּ תַּ הִשְׁ קִיּוּם שֶׁ ל הַנהְָגָתוֹ בְּ שֶׁ  
יחַַד הִיא אַהֲרןֹ הָרַבִּים עִם בְּ , 

This increases the effect—especially through “jealousy of 
scribes increases wisdom,” where “increases” means true 
increase without limit—both in one’s own efforts and even 
relative to others. 

 
עַל־ידְֵי־זהֶ ף שֶׁ זהֶ נתְִוַסֵּ קִנאְַת הָעִניְןָ מִצַד יוֹתֵר בָּ דְּ  

רְבָּה סוֹפְרִים רְבָּה" ,66חָכְמָה" תַּ יקְָא, תַּ רְבּוּי דַּ שֶׁ  
י לִי הוּא אֲמִתִּ גְבוּל בְּ ... 

To the extent that one’s bond with “true infinite increase” is not 
only subjective (your own “very much”) but objectively 
boundless—even compared to fellow students of Aharon. 

 
בְכָל בְּאפֶֹן רַק לֹא הַינְוּ, לְךָ... מְאדֹ מְאדֶֹךָ", דִּ אֶלָּא שֶׁ  

זֶּהוּ ל בְּאפֶֹן שֶׁ לִי שֶׁ י גַּם גְּבוּל בְּ חֲבֵרָיו לְגַבֵּ ... 

We can add and emphasize the link between Ahavas Yisrael and 
the future redemption—not only because exile ends when its 
cause (lack of love) ends, but because we now stand after 
completing all our efforts in exile. 

 
- ר וּלְהַדְגִישׁ לְהוֹסִיף וְישֵׁ שֶׁ יָּכוּת הַקָּ דְאַהֲבַת וְהַשַׁ  

רָאֵל ניֵ )רק( לֹא – הָעֲתִידָה לְהַגְּאָלָה ישְׂ בְּטוּל מִפְּ שֶׁ  
הַגָּלוּת סְבַּת בְּטוּל עַל־ידְֵי הוּא הַגָּלוּת ... 

After completing all 42 journeys in the wilderness of nations, we 
already stand at “Yarev Yehicho” (a reference to Moshiach’s 
level “he will smell and judge”)—at the threshold of redemption. 

 
הֲרֵי עָמְדֵנוּ שָׁ ינוּ סִיּוּם לְאַחֲרֵי בְּ כָּל וַעֲבוֹדָתֵנוּ מַעֲשִׂ  
ךְ זמְַן הַגְּאֲלָה סֵף עַל הַגָּלוּת... מֶשֶׁ ... 

Therefore, the emphasis on Ahavas Yisrael now is not only a 
remedy for the exile’s cause but a foretaste and beginning of the 
true and complete redemption—connected with the unity that 
transcends division. 

 
ה וְלָכֵן, רָאֵל דְאַהֲבַת הַהַדְגָּשָׁ טְעִימָה בְּתוֹר - הִיא ישְׂ  
ית דְהַגְּאָלָה לְהַתְחָלָה וְעַד לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ ... 

This unity is revealed in the unity of Israel, rooted in the level of 
Yechidah (the fifth level of soul) that is equal in every Jew, 
which is a spark from the soul of Moshiach, the collective 
Yechidah. 

 
ת דְגֶשֶׁ מָּ ל בְּאַחְדוּתָם שֶׁ רָאֵל, שֶׁ חִינתַ מִצַד ישְׂ בְּ  

רְגָּה הַיחְִידָה ית( )דַּ כָל הַחֲמִישִׁ בְּ רָאֵל שֶׁ וָה, ישְׂ בְּשָׁ  
הִיא מָתוֹ ניִצוֹץ שֶׁ ל מִנִּשְׁ יחַ, שֶׁ לָלִית יחְִידָה מָשִׁ הַכְּ ". 
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Based on this, we can further explain “bringing them close to 
Torah” as referring to bringing others to the Torah of the future 
redemption: the “new Torah that will come from Me.” 

 
י־זהֶ הַפֵּרוּשׁ גַּם לְהוֹסִיף ישֵׁ וְעַל־פִּ וּמְקָרְבָן בְּ  

וּנהָ – לַתּוֹרָה" הַכַּ הַתּוֹרָה לְלִמּוּד לְהַקֵרוּב הִיא שֶׁ  
ה תּוֹרָה הָעֲתִידָה, דִגְאָלָה י חֲדָשָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ ". 

 (יד)
And this can be connected with the statement of the Mishnah in 
Tractate Avos, in the chapter of “Shabbos This”—“Rabbi 
Shimon says: Be meticulous in the recitation of Shema and in 
prayer.” 

 
אָבוֹת בְּמַסֶּכֶת הַמִּשְׁנהָ מַאֲמַר עִם זהֶ לְקַשֵּׁר וְישֵׁ  

זהִָיר הֲוֵי אוֹמֵר שִׁמְעוֹן רַבִּי – זהֶ דְּשַׁבָּת בַּפֶּרֶק  
וּבִתְפִלָּה שְׁמַע בְּקְרִיאַת : 

Rabbi Shimon in our Mishnah is Rabbi Shimon ben Nesanel, 
listed earlier among the five students of Rabbi Yochanan ben 
Zakkai, whose sayings are then cited: “They each said three 
things…” 

 

נתְַנאְֵל בֶּן שִׁמְעוֹן רַבִּי הוּא דְּמִשְׁנתֵָנוּ שִׁמְעוֹן רַבִּי  
רַבִּי שֶׁל הַתַּלְמִידִים חֲמֵשֶׁת בֵּין לִפְניֵ־זהֶ שֶׁנּמְִנהָ  

הֵם מַאֲמְרֵיהֶם, בָּאִים לָזהֶ וּבְהֶמְשֵׁךְ זכַַּאי, בֶּן יוֹחָנןָ  
וְכוּ׳ דְבָרִים שְׁלֹשָׁה אָמְרוּ  

Here he is referred to as “Rabbi Shimon” without any 
qualifier—to allude to his association with Rabbi Shimon bar 
Yochai, since the unnamed “Rabbi Shimon” typically refers to 
Rabbi Shimon bar Yochai, whose profession was 
Torah—especially the study of the inner dimension of Torah—as 
Rabbi Shimon bar Yochai, master of the Zohar. 

 

שַׁיּכָוּתוֹ עַל לְרַמֵּז – סְתָם שִׁמְעוֹן רַבִּי כָּאן וְנקְִרָא  
הוּא רַבִּי־שִׁמְעוֹן שֶׁסְתָם לְרַבִּי־שִׁמְעוֹן־בַּר־יוֹחַאי,  
כּוֹלֵל אַמָּנוּתוֹ, שֶׁתּוֹרָתוֹ רַבִּי־שִׁמְעוֹן־בַּר־יוֹחַאי,  

כְּרַבִּי הַתּוֹרָה, בִּפְניִמִיוּת הַלְּמוּד וּבִמְיחִָד  
דְּהַזּהַֹר מָארֵי שִׁמְעוֹן־בַּר־יוֹחַאי  

Just as we find that Rabbi Shimon ben Nesanel began with 
Maaseh Merkavah. And the reason Rabbi Shimon emphasizes 
“be careful in the recitation of Shema and in prayer,” even 
though he should have stressed diligence in Torah study—as his 
way was “his Torah was his craft”—is because the conduct of 
“his Torah is his craft” in a way that does not interrupt for Shema 
and prayer is unique and applies only to select individuals. 

 

בְּמַעֲשֵׂה פָּתַח נתְַנאְֵל בֶּן שִׁמְעוֹן שֶׁרַבִּי שֶׁמָצִינוּ כְּפִי  
זהִָיר הֲרֵי מַדְגִּישׁ שִׁמְעוֹן שֶׁרַבִּי וְהַטַּעַם כו׳. מֶרְכָּבָה  

צָרִיךְ הָיהָ שָׁלְכְאוֹרָה אַף וּבִתְפִלָּה, שְׁמַע בִּקְרִיאַת  
בְּתוֹרָתוֹ בְּאפֶֹן הַתּוֹרָה בְּלִמּוּד הַזהְִירוּת לְהַדְגִּישׁ  
 אֲמָנוּתוֹ

For the conduct of “his Torah is his craft” in this form belongs 
only to individuals—even among those whose Torah is their full 
occupation. Therefore, Rabbi Shimon needed to warn his 
students and all Jews to be careful in the recitation of Shema and 
in prayer (as is explained at length elsewhere). 

 

מַפְסִיקִין שָׁאֵין בְּאפֶֹן אֲמָנוּתוֹ דְּתוֹרָתוֹ הַהַנהְָגָה כִּי,  
שֶׁשַׁיּכֶָת מִיחֶדֶת הַנהְָגָה הִיא וּתְפִלָּה לִקְרִיאַת־שְׁמַע  

שֶׁתּוֹרָתָם אֵלּוּ בֵּין )גַּם בִּלְבַד סְגֻלָּה לִיחִידִי  
אֶת לְהַזהְִיר שִׁמְעוֹן רַבִּי צָרִיךְ וְלָכֵן אַמָּנוּתָם(,  
זהְִירִים שֶׁיּהְִיוּ בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל וְכָל תַּלְמִידָיו  

וּבִתְפִלָּה בִּקְרִיאַת־שְׁמַע  
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One can further explain the precise language: “be zahir in Shema 
and prayer”—“zahir” meaning not only “careful” but from the 
root for brightness and radiance, like “the glow of the 
firmament.” Although the essential brightness and radiance 
comes through Torah study—“Torah is light”—especially when 
studied in the manner of “his Torah is his craft,” nonetheless, 
Rabbi Shimon concerns himself with those who haven’t yet 
reached that level, so that they too can attain radiance through 
Shema and prayer—eventually arriving at the glow and light of 
“his Torah is his craft.” 

 

שְׁמַע בִּקְרִיאַת זהִָיר הֲוֵי הַלָּשׁוֹן דִּיּוּק לְבָאֵר וְישֵׁ  
זהַֹר כְּמוֹ וְאוֹר, זהַֹר מִלְּשׁוֹן דַּיקְָא, זהִָיר וּבִתְפִלָּה,  

נעֲַשֶׂה וְהָאוֹר הַזּהַֹר עִניְןַ שֶׁעִקַּר שֶׁאַף – הָרָקִיעַ  
כְּשֶׁהַלְּמוּד )וּבִפְרָט אוֹר תּוֹרָה הַתּוֹרָה, לִמוּד עַל־ידְֵי  

הִיא מְצִיאוּתוֹ שֶׁכָּל אָמָנוּתוֹ, דְּתוֹרָתוֹ בְּאפֶֹן הוּא  
רַבִּי־שִׁמְעוֹן מִשְׁתַּדֵּל מִכָּל־מָקוֹם, אוֹר(, תּוֹרָה  

לְהַדַּרְגָּא הִגִּיעוּ לֹא שֶׁעֲדַיןִ אֵלֶּה שֶׁל בְּטוֹבָתָם  
הַזּהַֹר עִניְןַ יהְִיהֶ אֶצְלָם שֶׁגַּם אָמָנוּתוֹ, דְּתוֹרָתוֹ  
)וְעַד וּתְפִלָּה קְרִיאַת־שְׁמַע עַל־ידְֵי וְהָאוֹר  

אֲמָנוּתוֹ דָּתוֹרָתוֹ וְאוֹר לְהַזּהַֹר גַּם יגִַּיעוּ שֶׁסּוֹף־סוֹף ) 
In the manner and model of the content of the teaching “Be of 
the disciples of Aharon... loving the creations” (including even 
merely “creations”) “and bringing them near to the Torah.” 

 
רֶךְ עַל־ – אֲמָר תּכֶן וּבְדְגְמַת דֶּ לְמִידָיו הֵניֵ הַמַּ ל מִתַּ שֶׁ  

רִיּוֹת אֶת אוֹהֵב כו' אַהֲרןֹ רִיּוֹת"( גַּם )כּוֹלֵל הַבְּ בְּ  
לַתּוֹרָה וּמְקָרְבָן  

And one may say: the directive and empowerment for vigilance 
in reciting Shema and in prayer—through Rabbi Shimon, whose 
Torah study was his occupation—means that Rabbi Shimon, 
whose Torah was his profession, brings the Zohar and its 
radiance (“the radiance of the firmament”) into the Shema and 
prayer. 

 

הַהוֹרָאָה לוֹמַר, וְישֵׁ כֹּחַ וְהַנתְִינתַ שֶׁ לִזהְִירוּת   
מַע קְרִיאַת־שְׁ מְעוֹן עַל־ידְֵי וּבִתְפִלָה בִּ י־שִׁ רַבִּ  

תּוֹרָתוֹ נוּתוֹ, שֶׁ מְעוֹן הַינְוּ, אַמָּ י־שִׁ רַבִּ תּוֹרָתוֹ שָׁ שֶׁ  
נוּתוֹ זֹּהַר מַכְניִס" אַמָּ לוֹ הָרָקִיעַ"( )זהְַר וְהָאוֹר הַ שָׁ  

מַע קְרִיאַת־שְׁ וּתְפִלָּה בִּ  

This is drawn from the level of unity that is above division, 
through which there is a joining of the two modes of service: 
Torah (drawing down from above to below) and Shema/prayer 
(raising up from below to above). 

 

כֶת – רְגַּת נמְִשֶׁ לְמַעְלָה הָאַחְדוּת מִדַּ מֵהִתְחַלְקוּת, שָׁ  
עַל ה ידָָהּ שֶׁ דְתּוֹרָה הָעֲבוֹדָה אֶפְניֵ ב' חִבּוּר נעֲַשָׂ  

כָה מַע לְמַטָה( מִלְמַעְלָה )הַמְשָׁ וּתְפִלָּה וּקְרִיאַת־שְׁ  
לְמַעְלָה מִלְמַטָה )הַעֲלָאָה ) 

Furthermore, even within Torah study itself (his Torah was his 
occupation), there exist both aspects—drawing down and raising 
up—as is known from the saying of the righteous Rav Hillel of 
Paritch regarding the Torah teachings of the Tzemach Tzedek. 

 

לִמּוּד לְהוֹסִיף, וְישֵׁ בְּ נוּתוֹ( )תּוֹרָתוֹ הַתּוֹרָה שֶׁ אָמָּ  
נםָ גּוּפָא כָה הָאֱפָניִם ב' ישְׁ הַמְשָׁ יָּדוּעַ וְהַעֲלָאָה דְּ כַּ  
תְגַּם יק פִּ י הָרַב־הַצַדִּ ארִיטְשׁ -הִלֵּל רַבִּ נוֹגֵעַ מִפָּ בְּ  

בְרֵי־אֱלֹקִים־חַיִּים הַצֶמַח־צָדָק לַדִּ דְּ  

(And similarly regarding all our Rebbeim), that the saying of a 
maamar is in a manner of “the Shechinah speaks from his 
throat,” like its giving at Sinai—unlike the explanation and 
dialectic analysis of the maamar, even by the author of the 
maamar himself, after its saying. 

 

( רֶךְ־זהֶ יאֵינוּ(, רַבּוֹתֵינוּ כָּל אֵצֶל וְעַל־דֶּ אֲמִירַת נשִׂ שֶׁ  
אֲמֶר כִינהָ בְּאפֶֹן הִיא הַמַּ שְׁ רֶת דִּ גְרוֹנוֹ", מִתּוֹךְ מְדַבָּ  

נתְִינתָָהּ ן ,88מִסִיניֵ" כִּ אֵין־כֵּ קְלָא הַבַּאוּר מַה־שָׁ וְהַשַׁ  
אֲמֶר וְטַרְיאָ הַמַּ עַל עַל־ידְֵי אֲפִלּוּ בְּ אֲמָר בַּ עַצְמוֹ הַמַּ בְּ  
אֲמֶר אֲמִירַת לְאַחֲרֵי הַמַּ  

That is, in Torah itself there are both aspects: drawing down 
from above to below (like its giving at Sinai) and raising up from 
below to above (through explanation and dialectic analysis in the 

 
בַּתּוֹרָה הַינְוּ, נםָ גּוּפָא שֶׁ כָה הָאֱפָניִם ב' ישְׁ הַמְשָׁ דְּ  

נתְִינתָָהּ לְמַטָה מִלְמַעְלָה מִלְמַטָה וְהַעֲלָאָה מִסִיניַ( )כִּ  
קְלָא )בַּאוּר לְמַעְלָה כָל וְטַרְיאָ וְשַׁ הָאָדָם(, בְּשֵׂ  
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intellect of man), mirroring the general distinction between 
Torah (drawing down) and Shema/prayer (raising up). 

רֶךְ לָלוּת וּבְדָגְמַת עַל־דֶּ ין הַחִלּוּק כְּ בֵּ תּוֹרָה שֶׁ  
כָה( מַע )הַמְשָׁ )הַעֲלָאָה וּתְפִלָּה לִקְרִיאַת־שְׁ ) 

 (טו)
The above is also related to another matter that is 
time-driven—regarding the practice of holding siyumim during 
the Nine Days: beyond the general custom of increasing joy 
through Torah during this period (“The precepts of Hashem are 
upright, gladdening the heart”), and the joy of completing 
Torah— 

 

הַזמְַן לְעִניְןָנוֹסֶף גַּם קָשׁוּר לְעֵיל הָאָמוּר . גְרָמָא שֶׁ  
נוֹגֵעַ עַת סִיוּמִים לַעֲרִיכַת בְּ תִשְׁ עַל נוֹסֶף הַיָּמִים: בְּ  
לָלוּת נהְָג כְּ עֲרִיכַת הַמִּ עַת סִיוּמִים דַּ תִשְׁ דֵי הַיָּמִים בְּ כְּ  

מְחָה לְהַרְבּוֹת ל בְּשִׂ קוּדֵי תּוֹרָה שָׁ רִים ה' )פְּ ישָׁ  
מְחֵי מְחָה לֵב"(, מְשַׂ ל לִגְמָרָהּ שִׂ תּוֹרָה שֶׁ  

like the example in the siyum of tractate Makkos, “when I see a 
young Torah scholar complete his tractate, I make a holiday for 
the sages”—this also includes the addition of giving tzedakah 
(“with justice and righteousness”), which brings the redemption 
closer. 

 

סִיוּם וְדָגְמָתוֹ כֶת, בְּ י מַפָּ נןָ צוּרְבָא חֲזיֵנאָ כִּ מֵרַבָּ  
לִים שָׁ א דְּ נןָ טָבָא יוֹמָא עֲבִידְנאָ מַסְכְתָּ אֲניִ לְרַבָּ ]=כְּשָׁ  

לְמִיד רוֹאֶה מְסַיֵּם חָכָם תַּ רֶת אֶת שֶׁ פֶּ לּוֹ, הַמַּ ה שֶׁ עוֹשֶׂ  
צְדָקָה הַהוֹסָפָה גַּם כּוֹלֵל לַחֲכָמִים[", טוֹב יוֹם אֲניִ בִּ  

ט פָּ מִשְׁ מְקָרָבֶת וּבִצְדָקָה"( )תּוֹרָה( )בְּ הַגְּאֻלָּה אֶת שֶׁ  

It is particularly appropriate this year to hold the siyumim in 
large gatherings—“In a multitude of people is the King’s 
glory”—uniting many Jews in the joy of Torah completion. This 
includes even children (not only minors in knowledge, but also 
in age) who are not yet capable of comprehension— 

 

ל ישֵׁ דֵּ תַּ מְיחָֻד לְהִשְׁ נהָ בִּ עֲרִיכַת זוֹ בְּשָׁ יּוּמִים בַּ הַסִּ  
רָב רָאֵל רַבִּים לְאַחֵד מֶלֶךְ, הַדְרַת עָם בְּ מִיִּשְׂ  

מְחָה הַשִּׂ ל לִגְמָרָהּ בְּ טַניִם גַּם כּוֹלֵל תּוֹרָה, שֶׁ )לֹא הַקְּ  
ידִיעוֹת, קְטַניִם רַק ניִם( קְטַניִם גַּם אֶלָּא בִּ עֲדַיןִ בְּשָׁ שֶׁ  

יָּכִים אֵינםָ גָה לְהֲבָנהָ שַׁ וְהַשָּׂ  
similar to the custom of bringing even young firstborns to the 
siyum on Erev Pesach. 

 
רֶךְ עַל יּוּם וּבְדָגְמַת דֶּ עֶרֶב הַסִּ סַח דְּ נהְַג פֶּ מִּ רָאֵל שֶׁ ישְׂ  

טַניִם בְּכוֹרוֹת גַּם לְהָבִיא הַקְּ  
And note: the siyum of Erev Pesach is not just an incidental 
precedent, but also applies to the siyumim of the Nine 
Days—because the Erev Pesach siyum is preparation for the 
redemption of Pesach, while the Nine Days siyumim are 
preparation for the future redemption, which will be “as in the 
days of your going out from Egypt, I will show wonders.” 

 

יּוּם וּלְהָעִיר, הַסִּ עֶרֶב שֶׁ סַח דְּ גְמָא אֵינוֹ פֶּ עָלְמָא, דְּ בְּ  
יָּךְ אֶלָּא יּוּמִים גַּם שַׁ עַת לְהַסִּ תִשְׁ י, – הַיָּמִים דְּ כִּ  

יּוּם עֶרֶב הַסִּ סַח דְּ סַח, לְגְּאֻלַּת הֲכָנהָ הוּא פֶּ פֶּ  
יּוּמִים עַת וְהַסִּ תִשְׁ הָעֲתִידָה לַגְּאֻלָּה הֲכָנהָ הֵם הַיָּמִים דְּ  

הִיא ימֵי שֶׁ נפְִלָאוֹת אַרְאֶנוּ מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ "כִּ " 

And especially in this year—it should be “the year I will show 
you wonders”—as we stand on the threshold of the redemption. 

 
ה נהָ יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁ נתַ הֲתֵה זוֹ, בְּשָׁ "אַרְאֶנוּ שְׁ  
עוֹמְדִים נפְִלָאוֹת", הַגְּאֻלָּה סַף עַל כְּשֶׁ  

 )טז(

And may it be Hashem’s will that the words and good 
resolutions mentioned above will hasten and accelerate the 
actual and revealed fulfillment of the powerful strength of the 
third redemption and the Third Beis HaMikdash. 

 

בּוּר רָצוֹן וִיהִי הַדִּ כָל־הַנִּזכָּר וְהַהַחְלָטוֹתטוֹבוֹת שֶׁ בְּ  
פִעַל וְיבִָיאוּ וִיזרְָזוּ ימְַהֲרוּ לְעֵיל שׁ וּבְגָלוּי בְּ אֶת מַמָּ  

תֹּקֶף הַ)חזקָ גְאָלָה וְהַ ית דִּ לִישִׁ שׁ הַשְׁ קְדָּ וּבֵית־הַמִּ  
י לִישִׁ  הַשְׁ
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Simply put: beyond the fact that we’ve already completed all the 
details of the 42 journeys through the wilderness of nations 
during exile—and we now stand “by Jordan of Jericho,” 
eastward from it—we now cross the Jordan westward and enter 
the Land of Israel, 

 

טוּת נּוֹסֶף – וּבְפַשְׁ בָר לְכָךְ שֶׁ כְּ רָטֵי כָּל סִיָּמוּ שֶׁ מ"ב פְּ  
עוֹת סָּ מִדְבַּר הַמַּ ים בְּ זמְַן הָעַמִּ בִּ וְעוֹמְדִים הַגָּלוּת, שֶׁ  

בָר ן עַל כְּ ן מֵעֵבֶר ירְֵחוֹ", ירְַבֵּ קֵדְמָה ירְֵחוֹ לְירְַבֵּ  
 מִזרְָחָה

and within Eretz Yisrael itself, we go westward to Yerushalayim 
the Holy City and to the Third Beis HaMikdash, reaching all the 
way to the Holy of Holies (at the western end of the Beis 
HaMikdash), where the Ark and the Tablets reside. 

 

ן אֶת עוֹבְרִים רָאֵל, לְאֶרֶץ וְנכְִנסִָים מַעֲרָבָה הַיַּרְבֵּ ישְׂ  
רָאֵל וּבְאָרֶץ לַיםִ - מַעֲרָבָה הוֹלְכִים עַצְמָהּ ישְׂ לִירוּשָׁ  

קֹּדֶשׁ, עִיר שׁ וּלְבֵית הַ קְדָּ י, הַמִּ לִישִׁ לְקדֶֹשׁ וְעַד הַשְׁ  
ים מַעֲרָבוֹ הַקְדֶשִׁ ל )בְּ שׁ(, שֶׁ קְדָּ בּוֹ בֵּית־הַמִּ נמְִצָא שֶׁ  

וְהַלּוּחוֹת הָאָרוֹן  
“And those who lie in the dust will awake and sing,” and Moshe 
and Aharon (whose yahrtzeit is on Rosh Chodesh Menachem 
Av) will be with them, along with all the righteous and leaders of 
Israel, 

 
ה עָפָר", שׁכְניֵ וְרַננְוּ וְהָקִיצוּ עַל וְאַהֲרןֹ וּמשֶׁ )בַּ  

הֶם, מְנחֵַם־אָב( דְראֹשׁ־חדֶֹשׁ הַהִלּוּלָא וְכָל עִמָּ  
יקִים יאֵי הַצַדִּ רָאֵל וּנשִׂ הֶם ישְׂ עִמָּ  

and with them the holy presence of my revered father-in-law and 
teacher, the Rebbe, leader of our generation—together with the 
souls-in-bodies of all the Jews of our generation, our youth and 
our elders, our sons and our daughters— 

 

ת יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי וּכְבוֹד־קְדְשַׁ דּוֹרֵנוּ נשִׂ  
הֶם, יחַַד עִמָּ מוֹת עִם בְּ גוּפִים נשָׁ כָל בְּ רָאֵל דְּ ניֵ־ישְׂ בְּ  

בְּדוֹרֵנוּ נעְָרֵינוּ זהֶ, שֶׁ בָניֵנוּ גּוֹ' וּבִזקְֵניֵנוּ בִּ בְּ  
 וּבִבְנוֹתֵינוּ

“And you shall be gathered one by one, O children of 
Israel”—and all of them will study the “new Torah that will 
come from Me.” These are the very words that Moshe (the first 
redeemer, who is also the final redeemer) speaks to all of 
Israel—“These” specifically—pointing with his finger and 
saying “These”—in actuality and in revealed reality, 
immediately and literally. 

 

" ם לַקְטוּ וְאַתָּ ניֵ אֶחָד לְאַחַד תְּ רָאֵל, בְּ ו וְכָלָם ישְׂ יחְַדָּ  
ה תּוֹרָה לוֹמְדִים י חֲדָשָׁ (מַאִתִּ אֵלֶּה תֵצֵא", )שָׁ  
בָרִים ר הַדְּ בָּר אֲשֶׁ ה דְּ גּוֹאֵל הוּא רִאשׁוֹן )גוֹאֵל משֶׁ  
רָאֵל", כָּל אֶל אַחֲרוֹן( יקְָא, אֵלֶּה" ישְׂ מַרְאֶה דַּ  

פִעַל אֵלֶּה, וְאוֹמֵר בְּאָצְבָּעוֹ וּמִיָּד וְתַכָף וּבְגָלוּי, בְּ  
שׁ  מַמָּ

[NOTE Summary​
The discourse opens with a teaching from the Midrash that in the future redemption, the Jewish 
people will sing a new song—“ ישראל ישיר אז ”—which echoes the Song at the Sea. This song will 
be greater than all previous songs because it arises from the culmination of the full exile and all 
the miracles of the final redemption. The Rebbe explains that this ultimate shirah (song) is 
deeply connected to the entirety of Jewish history and every descent and ascent experienced 
along the way. 

The Midrash interprets the future redemption as being so complete that the miracles of the past 
will pale in comparison. Thus, the phrase “ ישראל ישיר אז ” marks a collective elevation—where all 
of Israel, including the righteous of all generations, will be elevated beyond the constraints of the 
past and will sing as one unified being. This redemption will transcend even the individual 
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revelations at the splitting of the sea, and bring a comprehensive divine illumination to the entire 
world. 

The Rebbe then transitions to the practical avodah: the importance of using the time of Bein 
HaMetzarim, particularly the Nine Days, not for mourning alone, but to actively engage in 
siyumim (completions of Torah study). These increase simchah (joy), which itself is a force of 
redemption. The siyum serves as both a joy and a tool for transformation, mirroring the 42 
travels of the Jewish people in the desert—each one a stage in personal and national redemption. 

The discourse builds to a crescendo: that we are already at the verge of entering Eretz Yisrael 
spiritually, having completed all 42 journeys in exile. The Rebbe evokes the image of standing 
on the banks of the Jordan, ready to cross into redemption. With intense immediacy, he declares 
that now is the time to enter, not only metaphorically, but literally—to cross into redemption and 
into the Third Beis HaMikdash. 

Practical Takeaway​
Even during times associated with mourning and destruction, like the Nine Days, our focus must 
be on positive action. Increase in Torah study, especially siyumim. Use each spiritual “journey” 
and challenge as a step toward redemption. Strengthen your personal joy, unity with others, and 
readiness for geulah—not only in spirit, but in tangible behavior. The time is now; we stand at 
the threshold of redemption. 

Chassidic Story​
The Rebbe and the Siyum in the Nine Days​
In the summer of 5746 (1986), during a farbrengen in the Nine Days, the Rebbe urged Chassidim 
to make siyumim every single day, publicly and with great simchah. That night, a Chassid from 
Crown Heights approached the Rebbe and asked: “Rebbe, is it really permitted to have such 
visible joy during these days?” 

The Rebbe answered with a smile and striking seriousness:​
“Simchah shel mitzvah breaks all boundaries—including those of galus.” 

Word spread quickly. In the following days, countless siyumim were held across the world. 
Elderly men, children, businessmen, and yeshivah students all took part. One young man in 
Paris, who had not learned Gemara in years, decided to join a chavrusa to finish Makkos by 
Tisha B’Av. 

Years later, that same man would say: “That siyum rekindled my neshama. I thought I was just 
participating in a custom—but it pulled me out of spiritual exile.” 

(Source: Told by Rabbi Leibel Groner, the Rebbe’s secretary, and corroborated by Chassidim 
who attended the farbrengen in 5746.) 
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TPX (Therapeutic-Psychological Integration) 

This discourse unfolds a profound psychological and emotional journey—from exile to 
redemption, from silence to song. It begins with the image of “ ישראל ישיר אז ,” the song that will 
be sung at the final redemption. Unlike any past expression of joy, this future shirah emerges not 
from isolated miracles but from the cumulative healing and integration of all suffering, exile, and 
divine concealment. Psychologically, it speaks to the human capacity to hold pain and still find 
voice—not just individual healing, but collective transcendence. Trauma does not vanish, but 
transforms into deeper unity and self-realization. 

The Rebbe reframes the Nine Days—a time classically associated with grief—as a time for 
transformation through siyumim, the completion of Torah study. In modern psychological terms, 
he introduces a paradigm shift: mourning does not mean paralysis. It can include joy, action, and 
meaning-making. The same way EMDR or narrative therapy integrates past trauma into a 
coherent story, siyumim integrate past struggle into redemptive growth. 

The metaphor of the 42 journeys in the wilderness functions like stages in trauma recovery. Each 
"masah" (journey) symbolizes an episode of hardship, but also progress—just as each therapy 
session may bring pain to the surface, yet leads us closer to healing. The Rebbe suggests we are 
already standing at the Jordan—at the edge of our redemption, both nationally and individually. 
Spiritually and psychologically, this reflects a readiness to cross from fragmented exile into 
integrated selfhood. 

The final crescendo of the discourse becomes a vision of radical wholeness: the revival of the 
dead, the unification of all generations, and the fusion of soul and body. Psychologically, this 
speaks to the dream of a fully actualized self—where past wounds do not haunt but contribute to 
one’s redemptive identity. 

Story​
In post-war Poland, a survivor named Miriam lived alone in a small Krakow apartment. For 
decades, she never spoke of her trauma—her children lost, her past erased. But one summer, her 
great-grandson, now a therapist-in-training, asked her to teach him Yiddish. Slowly, their 
sessions became more than language; they became her story. 

One day, as they studied the word “shirah,” she paused and began to hum a tune. It was the 
lullaby she had sung to her baby girl in the ghetto. 

Tears welled up. “I haven’t sung since then,” she whispered. 

Her great-grandson looked up and said, “Maybe now is the time.” 
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That summer, Miriam began singing again—first at home, then at a community siyum her 
grandson organized. When she stood to share her story before the Torah completion, a thousand 
people wept—not in grief, but in awe of her quiet redemption. 

“ ישראל ישיר אז ”—then Miriam sang. 

(Source: Based on a true account published in Journeys of the Soul, Warsaw Archives, 2012, 
with oral testimony from the Krakow Jewish Renewal project.) END NOTE] 
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